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I , ORGANIZACION DE. LOS TRABAJOS DEL PERIODO DE SESIONES 

1 . E l Ccmité d e l Programa y de l a CoordlnaGlón celebi-ó su t e r c e r período de 
sesiones en l a Sede de las Naciones Unidas^ Nueva York, d e l 2 1 de a b r i l ál I j . de 
mayo de I 9 6 9 . Durante dicho período, e l Ccmité celebró 25 sesiones.. 

2 . Estuvieron representados l o s siguientes miembros d e l Ccmité: Argelia,. 
B r a s i l , Camerún, Canadá, Ecuador, Estados Unidos de América, F i l i p i n a s , Francia,, 
Ghana, I n d i a , Paq.uistán, Reino Unido de Gran Bretaña e Ir l a n d a d e l Worte^ : 
República Unida de Tanzania, Rumania, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
y Venezuela. De conformidad con l a resolución I I 8 9 ( X L l ) d e l Consejo Económico 
y S o c i a l , aprobada e l 17 de diciembre de I 9 6 6 , también estuv i e r o n representados . 
los siguientes miembros d e l Comité Ampliado d e l Programa•y de l a Coordinación: 
Checoslovaquia, Malta, República Arabe Unida y T r i n i d a d y Tabago.. En e l Anexo I -
que aparece más adelante f i g u r a una l i s t a de l o s representantes:que a s i s t i e r o n ' 
a las sesiones. . . '\ 

3 . Además, estuvieron representados los siguientes organismos especializados: 
Organización I n t e r n a c i o n a l d el Trabajo, Organización de las Ñaclones.Unidas para 
l a A g r i c u l t u r a y l a Alimentación, Organización de l a s Naciones Unidas para l a 
Educación, l a Ciencia y ' l a C u l t u r a , Organización Mundial.de l a Salud y Banco. 
I n t e r n a c i o n a l de Reconstrucción y Fomento. . También estuvo representado e l , 
Organisñao I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica. A s i s t i e r o n también,.a algunas de l a s 
sesiones e l S e c r e t a r i o General Adjunto de Asuntos.Eóonómicos,y Sociales y otros . 
a l t o s funcionarios de l a Secretaría. , 

h. En i a segunda'sesión, e l Presidente anunció que e l Presidente de l a Comisión 
Consultiva en Asuntos A d m i n i s t r a t i v o s y de Presupuesto no podría a s i s t i r á las" 
reuniones d e l Comité d e l Programa y de l a Coordinación. ; , 

5 . En la sesión inaugural d e l 2 1 de a b r i l , e l Sr. A. P a t r i o t a ( B r a s i l ) fue 
elegido Presidente y e l Sr.'.G.F. Bruce (Canadá) fue reel e g i d o Relator. Én l a 
te r c e r a sesión, celebrada e l 23 de a b r i l , 'el Sr. Ion Duma (Rumania) y e l 
Sr. Emáanüel Sam, (Ghana) fueron elegidos Vicepresidentes. ' 

6. En l a sesión in a u g u r a l , e l Ccmité aprobó e l s i g u i e n t e programa (E/AC .51/26): 

1 . Elección de,la Mesa. ' ' 

2.. Aprobación d e l programa,. 

3 . Programa de t r a b a j o de l a s Naciones Unidas en materia económica, 
so c i a l , y de derechos humanos: 

• a) Examen general de las cuestiones de p r i o r i d a d ; , ' 
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• .-b) Programa.de trabajo,,en materia económica, s o c i a l y de derechos • 
hvunanos para I969/-TO, i n c l u i d o e l examen de l a s p r i o r i d a d e s y . . . 

. ,. . .cambios de. programas que f i g u r a n en l o s informes de l o s órganos 
, aüxiliaires ..del Consejo y': de o t r o s .órganos, interesados, y de sus • 

. ;Consecuencias f i n a n c i e r a s _ , 

c) ̂  "Proyecciones del.,.programá para 1 9 7 1 : . 

d) Examen a fondo de determinados sectores' de programas 

k. . Cuestiones, de coordinación: . ", . 1 • ' , ,̂  , 

, . : a').. , Informes a.nu.áles. de. lós^organismos' especializados, y d e l Organismo. 
. . ....' i n t e r n a c i o n a l , de' Energía Atómica , . 

,b5. ;.,'Infor̂ les.Vdê 'Comité .A(^ de Coordinación 

c)' Otras cuestiones', de .cbordinación ' . ' ' , . 

5 . Preparativos para l a s reuniones conjuntas d e l Comité A d m i n i s t r a t i v o de 
.. .Coordinación con ,el Comité, d e l Programa y de l a Coordinación 

' 6 . Examen.de ,.l'o¿."prbgramas y. a c t i v i d a d e s de l a s ; organizaciones d e l , sistema ; 
.. ,dé; las* Naciones Unidas para. e l . d e s a r r o l l o d ^ 

En su sesión de'apertura e l Comité considera" solamente l o s t r e s primeros temas, 
de su. programa, en l a priüiera p a r t e dé, su tercer.período de sesiones. 

7 . E l Comité tuvo a l a v i s t a e l informe d e l Secretario General sobre e l ' ' 
programa de t r a b a j o de, las.Naciones Unidas en materia económica, s o c i a l y de 
derechos .'humanos'.'para'1969 y sus., .consécüehci.as. presupuestarias. .(EA612 y C o r r . l 
(inglés solamente), Cór'f.'S (inglés solamente) y Corr. 5 a, 5),' .que; se había preparado 
en cvimplimiento de l a s resoluciones 1 1 7 1 (XL ' l ) y 1177 (XLl) d e l Consejo Económico ' 
y Social^ del..-5, de agosto de . . l 9 6 6 . E l informe d e l Se c r e t a r i o General contaba de 
cuatro p a r t e s : a) un.examén.general de l a s .esferas dé p r i o r i d a d en que se a n a l i ­
zaban l a s tendencias generales..'de'ios-programas y actividades. entre I 9 5 8 y , 1 9 6 9 . ' . 
( E A 6 1 2 , p a r t e l);,bX'una'exposición'.del programa de t r a b a j o y'sus consecuencias 
presupuestarias para 1 9 7 0 , y" proyecciones'para 1 9 7 1 (E/1+612, p a r t e I I ) ; c) un 
anexo estadístico.(E/U612 (A.nnex).y A d d . l ) ; y d). adiciones a l informe,con i n f o r ­
mación d e t a l l a d a sobré él programa de t r a b a j o de I 9 6 9 - I 9 7 0 que abarcaba l o s 
sig u i e n t e s sectores, que habían de examinarse a fondo: comercio.internacional 
(E / U 6 l 2/Add.l); administración de programas de cooperación técnica de l a s Naciones 
Unidas {E/k6l2/Aáá,2 y. C o r r . l ) ; dirección e j e c u t i v a y administración ( E A 6 l 2/Add . 3 
y C o r r . l ) ; O f i c i n a de Asuntos Económicos y Socialefe en Be i r u t . ( E A 6 l 2 / A d d . U ) ; 
fiscalización.internacional de estupefacientes (E/ 4 6 l 2/Add . 5 y C o r r . l (inglés 
solamente)); recursos' naturales,(E / 4 6 l 2/Ádá . 6 ); transportes' y' turismo' 
( E A 6 l 2 / A d d . 7 ) ; y ac t i v i d a d e s en materia de derechos humanos ( E A 6 l 2 / A d d . 8 ) . E l . 
Comité también dispuso de l a s partes p e r t i n e n t e s d e l proyecto de presupuesto del.. 
Secreta^io. General para' l^tÓ' y ' de. los'infórmés dé diversos órganos a u x i l i a r e s d e l 
Consejo y de l a Asamblea General. Además, e l Comité recibió l a exposición d e l 
Sec r e t a r i o General sobre l a s consecuencias f i n a n c i e r a s de l a s recomendaciones de 
l o s órganos a u x i l i a r e s d e l Consejo Económico y So c i a l (E/Í|-612-E/AC.51/27). 
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8 . Además de proceder a.un debate general y examen de l a cuestión de l a s p r i o r i ­
dades,, en l a primera p a r t e de su período de sesiones e l Comité consideró l o s 
siguientes temas: -planificación, proyecciones y política d e l d e s a r r o l l o económico; 
recursos n a t u r a l e s ; cuestiones f i s c a l e s . y f i n a n c i e r a s ; cuestiones de población; 
vi v i e n d a , construcción y planificación;'servicios de estadística; administración 
pública; c i e n c i a y tecnología; - l a s comisiones económicasregionales y - l a Oficina-
de Asuntos Económicos y Sociales de l a s Naciones Unidas en Beirut;, y l a Conferencia 
de l a s Naciones Unidas sobre Comercio y Desa r r o l l o (UNCTAD). , -

9. E l Comité no pudo examinar l o s programas de t r a b a j o y l a s consecuencias 
presupuestarias en l o s sectores s i g u i e n t e s : 

a) Estudios a fondo:' 

i ) Administración de programas de cooperación técnica de l a s Naciones 
Unidas; ' • • 

i i ) Actividades de derechos humanos; 

i i i ) Dirección e j e c u t i v a y administración; 

i v ) Transportes y turismo; 

v) O f i c i n a de Asuntos Económicos y Sociales de l a s Naciones Unidas 
en B e i r u t ( e l Comité consideró e l programa de t r a b a j o r e s p e c t i v o 

- - j u n t o con l o s de l a s comisiones económicas r e g i o n a l e s ) . F i s c a l i ­
zación i n t e r n a c i o n a l de estupefacientes e informe de l a Comisión 

b) Examen de nuevas a c t i v i d a d e s : 

i ) División de De s a r r o l l o S o c i a l e informe de l a Comisión de Desarrollo 
S o c i a l sobre su 20? período de sesiones (E/Í4-620); 

i i ) Informe de l a Comisión de Derechos Humanos sobre su 21? período 
' • de sesiones (EA621); 
i i i ) Informe de l a Comisión de l a Condición Jurídica y S o c i a l de l a Mujer 

sobre su 22? período de sesiones (EA619); 
i v ) Informe de l a Comisión de Estupefacientes sobre su 23? período de 

sesiones {E/k6c6); 

v) Organización de l a s Naciones Unidas para e l Desa r r o l l o I n d u s t r i a l , 

10. Es evidente para e l Comité que e l programa de t r a b a j o para I969, que se 
describe en e l informe de su segundo período de sesiones de I968 {E/kk9^/'Rev.2) 
j u n t o con l a s nuevas responsabilidades que l e ha asignado e l Consejo Económico 
y S o c i a l , exceden su capacidad en e l tiempo asignado para completar l a t a r e a . Es 
probable que se plantee una situación análoga en 1970 y en l o s años subsiguientes. 
Dadas l a s c i r c u n s t a n c i a s , e l Comité, de donformldad con e l párrafo 19 de su informe 
sobre I968, se propone r e v i s a r su programa d*» t r a b a j o y extenderlo a l o l a r g o de 
un período de cuatro años. 
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1 1 . - . E l Ccmité espera te n e r lá oportunidad, antes de que concluya su mandato a c t u a l 
de t r e s años,' de'proponer a l Con^s^jo una reorganización d e l programa de reuniones : 
dé•sus órganos s u b s i d i a r i o s y de'otras organizaciones cuyas.actividades r e v i s t a n 
interés-para e l Comité,. a. - f i n de que en l o s próximos años e l . Comité, d e l Programa • 
y de• la'Coordinación .esté-en'condiciones.'de r e v i s a r detenida y más-.cabal l o s - • • 
programas.en materia-económica, s o c i a l y de derechos humanos de l a s Naciones Unidas 
y de-'formular a l Consejo, l a s recomendaciones apropiadas .con bastante anticipación, 
antes de sus propios períodos, de- s e s i o n e s , • • - ..... 



I I . RESUMEN DE LAS CONCLUSIONES Y RECOI-IÜNDACIONES* • • 

1 2 . Revisión d e l programa de t r a b a j o d e l Comité (párr. lO) 

Es evidente, para, e l Comité que e l programa de t r a b a j o para 1 9 6 9 , que se 
describe en e l informe sobre su segundo período de sesiones de I 9 6 8 (E/i+i+95/Rev.2) 
j u n t o con l a s nuevas responsabilidades que l e ha asignado el,Consejo,- exceden 
su capacidad en e l tiempo asignado para completar l a ta r e a . Es probable, que se. 
plantee una situación análoga en 1970 y en l o s años subsiguientes. Dadas las. •. 
ci r c u n s t a n c i a s , e l Comité, de conformidad con e l párrafo 19 de su Informe sobre 1 9 6 8 , 
se propone r e v i s a r su programa de t r a b a j o y extenderlo a l o l a r g o de un periodo 
de cuatro años. • ; . . 

1 3 . Reorganización d e l programa de reuniones (párr. l l ) -

E l Comité espera tener, l a oportunidad, antes de que concluya su mandato a c t u a l 
de t r e s años, de proponer a l Consejo l a reorganización d e l programa de reuniones 
de sus. órganos s u b s i d i a r i o s y de'otras organizaciones cuyas acti v i d a d e s r e v i s t a n ' ' 
interés para e l Comité, a f i n de que en l o s próximos años e l Comité d e l Programa-y 
de l a Coordinación esté en condiciones de r e v i s a r más detenida y completamente l o s 
programas en materia económica, s o c i a l y de derechos humanos de l a s Naciones Unidas 
y de formular a l Consejo l a s recomendaciones apropiadas con bastante anticipación, 
antes de sus propios períodos de sesiones. 

ih. Prioridades entre programas (párrs. k l y ^ 9 ) • 

Hay amplio acuerdo en e l Comité en e l sentido de que e l programa de t r a b a j o 
y l a s propuestas presupuestarias correspondientes .deben r e f l e j a r un sistema r a c i o n a l 
de p r i o r i d a d e s que pueda a p l i c a r s e a l a s a c t i v i d a d e s económicas, soc i a l e s y de .. 
derechos humanos, ' '. .. . ... , . 

Si b i e n en esta oportunidad no pudo proponer un sistema coherente, de p r i o r i ­
dades, e l Comité conviene en que e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas 
debe a t r i b u i r importancia p r i m o r d i a l . a . l a preparación de l a , e s t r a t e g i a d e l Segundo 
Decenio para e l D e s a r r o l l o . 

1 5 . Determinación de p r i o r i d a d e s dentro de l o s programas (párr. kQ) 

' E l Comité toma nota con satisfacción de que v a r i o s órganos a u x i l i a r e s d e l ; ' 
Consejo han adoptado ya e l sistema-de determinación de p r i o r i d a d e s recomendado 
por e l Comité en su informe de' 196,8 (E/l).l|.95/Rev.2, párr. 1 2 ) . Este, hecho confirma 
su conclusión de que e l empleo de esta clasificación ha sido smamente útil'para -

Este, capítulo sé ha prep,a;rado de. conformidad'con e l párrafo 6 de l a - r e s o ­
lución 1367 (XLV) d e l Consejo. Los números en-tre paréntesis se r e f i e r e n a 
lo s párrafos p e r t i n e n t e s d e l t e x t o . 
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l o s programas a l o s cuales se ha aplicado en 1970» y exhorta por ta n t o a que se 
adopte en todo e l sistema de organizaciones de l a s Naciones Unidas. Se estima 
p a r t i c u l a r m e n t e importante que en l a clasificación de programas y proyectos en 
esferas que carecen de un órgano l e g i s l a t i v o encargado de formular programas, 
como l a de l o s recursos naturales y,los'transportes,^ e l S e c r e t a r i o General señale 
claramente a l Comité l a s actividades de carácter permanente y l a s nuevas o l a s 
que entrañan una importante ampliación de l a l a b o r a c t u a l . 

1 6 . Planificación, proyecciones y política d e l d e s a r r o l l o económico (párr. 6 8 ) 

El- Comité considera que debe, dsirse una p r i o r i d a d muy a l t a a l . programa de 
t r a b a j o - d e l Centro, particularmente-respecto.a su t r a b a j o r e l a t i v o a l Segundo 
Decenio para e l D e s a r r o l l o , r 

17 . • Recursos naturales (pá'rrs. 7"̂  a 7 7 ) 

Después de examinar l a s ventajas y e l costo de l a r e v i s t a ".Natural resources 
forum" y de considerar o t r o s medios de dar.información técnica a: los-países-en 
d e s a r r o l l o , e l Comité recomienda que' e l Conse'jó Económico y Social'no apruebe l a 
propuesta.sobre ,1a publicación de l a r e v i s t a . Una delegación dejó constancia 
de su reserva .sobre l a recomendación.- Se señaló a'.la atención d e l Comité l a . 
publicación de la-UNESCO, t i t u l a d a Nature and Resources, y e l Comité recomienda-
que e l Consejo pi d a a l Secretari-o General, que, -dentro d e l contexto de l a s actuales 
publicaciones conjuntas, .examine con e l D i r e c t o r General de l a UNESCO,la.posibilidad 
de p u b l i c a r . c u a l q u i e r m a t e r i a l r e l a t i v o a esta esfera en r e v i s t a s existentes;, t a l e s 
co.mo l a de l a . UNESCO. , , .... ••• .• 

Recordando su recomendación formulada e l año pasado de que cada dependencia 
presentase una planificación a l a r g o p lazo (E/4U93/Rev.2, párr. 2 9 ) , e l Comité 
expresa su pesar de que l a División, de. Recursos y.Transportes' no haya proporcionado 
información adecuada a este respecto. E l Comité recomienda a l Consejo que p i d a a l 
Sec r e t a r i o General que continúe l a preparación^de-una planificación.a.largo-plazo, 
según l o s o l i c i t a d o por e l Comité d e l Programa y de l a Coordinación'en I 9 6 8 . Esa 
planificación debería incorporarse en l a e s t r a t e g i a d e l Segundo Decenio para e l 
De s a r r o l l o . E l Comité desea que en su período de sesiones de 1970'se l e informe 
sobre l a s medidas adoptadas por e l Se c r e t a r i o General con respecto a esa 
réco,mendación, ' 

El Comité recomienda que e l proyecto sobre- almacenamiento y recuperación de 
datos se aplace en espera d e l resultado de l o s muchos estudios sobre- este tema que 
se preparan actualmente. 

E l Comité expresa su preocupación por e l hecho dé que muchos de l o s proyectos 
ejecutados p o r ' l a División- s,e.-;basan sobre una autorización l e g i s l a t i v a que data 
de más, de cinco años y-de-que no se ..ha proporcionado .un análisis apropiado de 
dicha-autorización..para^ f a c i l i t a r el- .examendel programa: de. t r a b a j o de -la División 
en. conformidad con l a recomendación del-Comité, aprobada por e l Consejo.- .-.El 
Comité opina que ese análisis.de l a autorización l e g i s l a t i v a c o n s t i t u y e una p a r t e 
e s e n c i a l d e l examen g l o b a l de lá p r i o r i d a d de l o s proyectos que se están llevando 
a cabo y de su relación con l a s necesidades actuales y f u t u r a s , y de cualquier ' 
exigencia de nuevas normas. El Comité acoge con satisfacción l a s seguridad.és dadas, 
de que e l S e c r e t a r i o General volverá a'examinar l a antigua legisíación y su 
relación''con l a s nuevas acti-vidades. • • -' ' ' ' .'''-• 
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... E l Comité r e i t e r a su opinión de que l a lab o r de l a División en materia: - ' 
de recursos naturales r e v i s t e s\;ima importancia..' . :..''•'• .... .,.•,:,•...'. 

1 8 . Cuestiones f i s c a l e s y f i n a n c i e r a s (párr... 8^:) . . . " r.; • • [ . " ' ¿ ' ' V , ' " • . " , " . ' ,' 

E l Comité considera que esta División está realizando una t a r e a muy importante 
y celebra en p a r t i c u l a r l a a l t a p r i o r i d a d que se ha .dado a l o s proyectos r e l a t i v o s 
a l a planificación de la-reforma f i s c a l , l o s presupuestos-del Estado''y:;Iá co.nt' ' .. 
b i l i d a d pública, los. créditos de- exportación,-los .acuerd.os-sobre doble tributación, 
l a s inversiones e x t r a n j e r a s y l a transf e r e n c i a , d e .tecnología ¡a nivel-cLe; l a empresa., 
y l a armonización de impuestos .... .El-Comité toma nota con satisfacción de l a alta., 
c a l i d a d de los. estudios e informes de l a División, así como de l a r e l a t i v a es-ta- • 
b i l i d a d d e l número de funcionarios.pese a l aumento general' del-yoliunen.de.trabajo. 

19. Cuestiones de población (párrs. 9^ y 9 5 ) 

E l Comité toma nota con satisfacción de qué-el programa;'de t r a b a j o de l a ' - .-v . , 
División se ha orientado cada.vez- más hacia l a acción y ye -con •agrado l a ' i n v e n t i v a 
con que l a División' emplea e l 'Fondo F i d u c i a r i o de l a s Naciones Uñidas para áct-i-' • 
vidades en materia de población, en p a r t i c u l a r con respecto a l a financiación de 
l o s s e r v i c i o s de o f i c i a l e s d e l \programa-de. población. . ' I v - . . Y . v ^ 

E l Comité acoge con beneplácito e l acuerdo alcanzado por l a s Naciones Unidas, 
e l PNUD-y l o s organismos especializados interésado's .solare..sus ñespectivas.;funciones 
en relación con" l o s proyectos financiados con cargo a l • Fóñdb'Fiduciario'de' lás-''-̂"••-"''' 
Naciones Unidas- para'actividades en materia dé población, "las medidas- tomadas'-'para 
coordinar l a s activ i d a d e s de l a División de Población y l a División" de Desarrollo;-' 
Social y l a s d e l Centro de "Vivienda, Construcción y Planificación para e s t u d i a r l a s 
consecuencias de l a urbanización rápida, así como l a colaboración con. el,. Centro de-
"Vivienda, Construcción y Planificación en l a preparación dé proyecciones délas 
tendencias -de l a población urbana-y. l a po"blación-..rurali .-̂ . j ^ , , ' . - • . 

2 0 . S e r v i c i o s de estadística (párr. 112) ." ' . ' . ' " ' . : ' ' ' • ''•'""'• 

E l Comité e l o g i a 'á l a O f i c i n a de Estadística por. iá forma r a c i o n a l ' e n que 
u t i l i z a a l personal. .Atribuye g'rah importancia a l a Ikbór'de lá" O f i c i n a de' •''•'; 
Estadística y a'l a d e l Centro I n t e r n a c i o n a l de Cálculos 'Electrónicos;,-: . '• '.', ' '••' 

2 1 . Administración pública (párr. I I 8 ) ' • ••• 

E l Comité considera que e l programa de t r a b a j o .en administración pública es 
de gran interés para todos l o s países y aprecia en ' p a r t i c u l a r l a capacidad d e l ' 
programa para responder a l a s necesidades de l o s países- en d e s a r r o l l o en sectores 
tan v i t a l e s como l a reforma a d m i n i s t r a t i v a fundamental, el- perfeccionamiento de'r' . 
lo s f u n c i o n a r i o s superiores, l a administración l o c a l ' y l a capacitación, d e l personal 
para e l t r a b a j o científico y técnico en l a administración pública. Aprueba 
complacido que l a División u t i l i c e persorjal de d i f e r e n t e s zonas d e l mundo y de ' 
d i f e r e n t e s sistemas de administración, y l o s - a r r e g l o s que ha r e a l i z a d o para que-
i n s t i t u c i o n e s que no pertenecen a l sistema de .las Naciones'Unidas r e a l i c e n impor­
tantes estudios' a un costo mínimo para e l programa. • ' 
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22. Ciencia y tecnología, (párrs. 122 y Í25) 

El Comité confirma:su parecer de que considera l a c i e n c i a y l a tecnología como 
i n c l u i d a s entre l o s sectores de mayor p r i o r i d a d d e l programa de.trabajo de las 
Naciones Unidas. 

. E l Comité estima que l a determinación d e l personal adecuado para, l a O f i c i n a 
de Ciencia y Tecnología, debería ser examinada por e l Secretario General teniendo 
en cuenta e l debate celebrado en e l Comité., Desea r e p e t i r las observaciones que 
hizo,anteriormente en e l sentido de que, siempre que sea p o s i b l e , se u t i l i c e 
personal cedido- temporalmente por los organismos especializados y, cuando sea. 
necesario, c o n s u l t o r e s . Reconoce que se necesita tener c i e r t a cantidad.de personal 
a f i n de conseguir una; dependencia v i a b l e , pero i n s i s t e de nuevo, como, l o hizo.' 
en 1 9 6 8 , en que n i e l Comité Asesor n i l a O f i c i n a de Ciencia y Tecnología deben 
tener un pa.pel operacional. Su la b o r no debe d u p l i c a r l a de los organismos n i 
competir con e l l a , sino que debe emprenderse en l a colaboración más estrecha-posible 
con,los. organismos que t i e n e n un mandato p r i m o r d i a l en esta e s f e r a . Esto se a j u s t a 
a l a s a t r i b u c i o n e s d e l Comité Asesor y .está dentro del.marco de- l a s resoluciones 
p e r t i n e n t e s de l a Asamblea General y d e l Consejo Béonómico y S o c i a l . 

2 5 . Comisiones económicas regionales y O f i c i n a de Asuntos Económicos y Sociales 
de las Naciones Unidas en B e i r u t (párr.. 155) '. 

Se experimenta satisfacción general por l a labor que están.realizando las 
comisiones económicas regionales y l a O f i c i n a de Asuntos Económicos y Sociales de 
las Naciones Unidas en B e i r u t , y.se reconoce l a importancia, de sus funciones y d e l 
papel que desempeñan. 

2h. Ccmercio i n t e r n a c i o n a l (párr. l'-i-S) 

Como l a Junta de Comercio y De s a r r o l l o considera l o s programas de t r a b a j o de l a 
UNCTAD en d e t a l l e , e l Comité estima que en l o sucesivo t i e n e que concentrarse en 
l a p r i o r i d a d r e l a t i v a que ha'de a t r i b u i r s e a los proyectos de l a UNCTAD en e l , 
conjunto de act i v i d a d e s de las Naciones Unidas en materia económicasocial y de 
derechos humanos. Conviene en que la~ UNCTAD desempeña,un importantísimo papel en l a 
ayuda a los países en d e s a r r o l l o y a todos los demás países miembros en materia 
de comercio y d e s a r r o l l o . Hay consenso en que e l programa de l a UNCTAD debe tener 
l a máxima p r i o r i d a d . 1 

i 
1 
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I I I . EXAIíEN DEL PROGRAÎ IA DE TRABAJO DE LAS NACIONES UNIDAS EN 
.. .. MATERIA ECONOMICA, SOCIAL Y DE DERECHOS HUMANOS Y. SUS 

CONSECUENCIAS PRESUPUESTARIAS 

. •A, Consideraciones generales 

Tendencias, globales,^ 1.95_8_a 19.69 

2 5 . El. Comité decidió r e a l i z a r un debate general que se basaría en e l informé d e l 
Secre t a r i o General sobre e l programa de t r a b a j o de l a s Naciones Unidas en materia 
económica, s o c i a l y de derechos humanos, y sus. consecuencias presupuestarias. En-
l a primera pax'te de dicho informe, t i t u l a d a "Examen general de l a s esferas de p r i o ­
r i d a d " se analizaban las. tendencias globales de l o s programas y act i v i d a d e s entre 
1958 y 1 9 6 9 . Dichas tendencias r e f l e j a b a n un importante aumento de sus a c t i v i d a d e s , 
en gran p a r t e como resultado- d e l crecimiento de l o s programas de cooperación técnica 
en v i r t u d de l o s cuales se proporcionaba a s i s t e n c i a d i r e c t a , a petición suya, a l o s 
gobiernos de l a s regiones en d e s a r r o l l o . Durante e l último decenio, l o s gastos 
por concepto de actividades operacionales de cooperación técnica aumentaron en más 
de seis veces: de 8 , 2 m i l l o n e s de dólares en 1 9 5 8 , a 5 5 , 1 m i l l o n e s en I 9 6 8 . . Se • 
preveía que para-1969.-aumentarían a 6 2 , 6 m i l l o n e s de dólares. Entre l o s . p r i n c i ­
pales f a c t o r e s que contribuyeron a l aumento de l o s gastos está l a creación de l a . 
Comisión Económica para A f r i c a en 1 9 5 8 , de l a UNCTAD en, I96I+ y de l a ONUDI. en . ,1966. 

26., E l análisis de l o s cambios en l a asignación de recursos entre l o s programas,' 
p r i n c i p a l e s indicaba que e l porcentaje combinado de actividad,es r e a l i z a d a s en l a s 
esferas del. comercio i n t e r n a c i o n a l y del, d e s a r r o l l o , i n d u s t r i a l se elevó de/un.S'fo 
en 1958 a alrededor- d e l 5.C'>'ó en I 9 6 8 . La creación de l a nueva. Comisión económica -
r e g i o n a l para A f r i c a - y l a ampliación o creación de nuevos programas importantes 
di o por resultado que e l porcentaje de l o s recursos .totales dedicados a l a s a c t i ­
vidades regionales se mantuviera casi constante. En I 9 6 8 , como en 1 9 5 8 , e l h&/o, 
aproximadamente, d e l t o t a l de l o s recursos de personal en l a esfera económica y 
s o c i a l se asignó a l a s a c t i v i d a d e s r e g i o n a l e s . 

Prqg.rama dj!._ta^abajo y_ necesidades de personal para 1 9 7 0 . y .proyecciones para 1 9 7 1 

2 7 . En l a segunda p a r t e d e l infonne d e l Secretario General sé describían e l pro­
grama de t r a b a j o y sus. consecuencias presupuestarias para 1970 y l a s proyecciones 
de. l o s programas para 1971 . . Las propuestas para 1 9 7 0 , que habían de presentarse 
como p a r t e de l a s propuestas presupuestarias d e l Secretario General, habían sido 
l i m i t a d a s a l o s n i v e l e s de l o s montos s o l i c i t a d o s para 1 9 6 9 , excepto en aquellos 
casos en que había razones poderosas y apremiantes para excederlos en c i e r t a s a c t i ­
vidades determinadas... - • , ,. , 

2 8 . Las propuestas para 1970 p r o v i n i e r o n de l o s nuevos progresos r e a l i z a d o s en l o s ; 
procesos de estudio de l o s programas y presupuestos que había l l e v a d o a cabo un 
grupo i n t e r n o , integrado por f u n c i o n a r i o s superiores de l a O f i c i n a d e l Contralor 
y d e l Departamento de Asuntos Económicos y Sociales. A f i n de atender a l calendario 
d e l Comité, e l proceso de examen se había adelantado en c a s i cuatro meses. Por p r i ­
mera vez, l o s miembros d e l grupo de estudio habían v i s i t a d o l a s sedes de dos de l a s 
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comisiones'ecppómicas regionales. ( l a CEPAL y laCEPAl.O) a f i n de d i s c u t i r "él pro,-
grama para I97O .y sus consecuencias presupuestarias con cada uno de los secreta­
r i o s e j e c u t i v p s ' y su, respectivo.,personal. 

2 9 . Para 1971;». e l Secretario'General 'h'abía presentado -proyecciones p r o v i s i o n a l e s 
que incluían'un pronóstico d e l f u t u r o n i v e l de actividades' que debía f i n a n c i a r s e 

'con fondos extrapresupuestarios, especialmente procedentes d e l PNUD, y s u ^ f e c t o 
'sobre los''trabajos financiados, cori' cargo-al presupuesto o r d i n a r i o . Dichas proyec­
ciones provisionales'habían sido preparadas'como parte dé'un proceso-tendiente a 
cumplir l a s disposiciones de l a resolución 2370 ( X X I l ) de l a Asamblea General^ 
según las cuales e l Secr e t a r i o General debía presentar.a l a Asamblea General en ^su 
vigésimo cuarto período de sesiones^ en 1969^ programas de planificación para 1 9 7 1 . 
Las• proyecciones'provisionales presentadas a l Comité se: referían s.olamente:. a.,.las. -•'. 
esferas, económica'^ s o c i a l y de-derechos-humanos' y debían^ ser examinadas por l o s 
órganos- l e g i s l a t i v o s , competentes^ especialmente e l Consejo Económico y. So.cial.' , 

3 0 . . . - E l -informe-.del S e c r e t a r i o General contenía información jsobre los ..recursos- . , • 
necesarios^ en lo''que-respecta a tiíeses-hombre,- para l l e v a r , a 'cabo ,uno de los >pr.o-.. 

agramas" y-sus*, .componentes .'en-1970 y 1971.> ií̂ c.lusive proyectos'..nuevos, o ampliados. •: 
Para'el Departamento de Asuntos. Económicos y Sociales de l a Sede,' se. recomendaron,:-• 
para 1 9 7 0 : 1 6 -puestos.adicionales d e ' p l a n t i l l a en e l cuadro, .orgánico y. categorías' 
super-iorésy'-'que"'debían-f inanc'iarse con-recursos presupuestarios^, y se. preveían-^ 32 
puestos-más' para- . I9.7I . '•: Sé esperaba- sufragar. 10-puestos a d i c i o n a l e s en .1970^ y .6 .-... 
en •1971-/:"con -^recursos -extrapresupuesfarlos. Para .las. comisiones económicas r e g i o ­
nales -y' lá -Oficina de Asuntóse-Económicos y--Sociales-en B e i r u t , se-recoraenda-ban-.r,. .• 
23-'puestos ••ádiciohalés"pára-1970, mientras que'para I 9 7 I . se preveían'46'; .Respecto 
de l a UNCTAD 1 / y de l a OWUDI, l a s s o l i c i t u d e s correspondientes a I97O fueron de 
cinco" y 19 puestos adicionales-en el'cuadro orgánico;, respectivamente,' con un nuevo 
incremento-'previsto para'1971-'Se-''13 puestos' para l a UNCTAD/ y de'.29 para 'la-CMJDI. 
En cuanto al'ré'sto"''del-trabajo en las''esferas' económica,' s o c i a l y'de-derechos----
.humanó'a-,̂ "''sé- solicitó'un''t-ota'l de cinco puestos adi c i o n a l e s d e l cuadro orgánico y 
cátegó''HaB--''s'uperiófes para 1970>.''''ŷ  se previeron' dos más para 1971."En- e l anexo 2 • 
f i g u r a , un ré'sumeri'dé'-las propuestas.'de- personal a d i c i o n a l d e l cuadro orgánico •. -'• ' 
paira •197.0''y las'" proye'cciones'para 1 9 7 1 « '• • •-' 

Declaración del. S e c r e t a r i o General Adjunto de Asuntos Económicos y Sociales 

" 3 1 . ' E l S e c r e t a r i o General "Adjunto.:'de Asuntos.Ecónómicos.:y.Sociales'/'"en su decía-' 
ración de introducción, examinó e l progreso' que sé había logrado desde I 9 6 6 en 
cuanto a l 'establéc'imient-o' dé- una relación entre' l a s propuestas' de' programas y los 
r.é'cur'so's 'disponibles." 'Los'procesos de iormulación de programas y. de preparación' . 
de.'presupuestós-se habían' 'vinculado más estrec'hamente, pero aún quedaba' mucho más .-
por ha ce"!"-'para -lograr • e l sistema plenamente- inte'grado de planificación a-largo -
plazo,'pro'gramáéÍóh "y formulación de presupuestos p r e v i s t o por e l Comité E s p e c i a l , 
.de"-Sxpertó's encargado'dé examinar- las' finanzas-de las-Naciones Unidas y .de l o s 
"organismos especializados. En l a Secretaría, un método cuidadoso: y.sistemático; . 

1/,.. v.-La. s.olicitud.de ,1a ÜNCTA-D. ,para" I97O fue. aumentada .ulteriormen-te '.a s i e t e puestos 
-del'cuadro ;prgánico ..en.-confqrmidad con las decisiones,adoptadas por :la 'Jun-ta 
de<Comercio.y.-,Eesarrollo. en^su octavo perÍQdo de sesiones. • '.[. \\ 
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había per m i t i d o acercarse a l o b j e t i v o de c o n v e r t i r en un proceso integrado ánico 
l o que. anteriormente había c o n s i s t i d o en tareas d i s t i n t a s y separadas - preparar 
l o s presupuestos, por' una p a r t e , y l o s programas de a c t i v i d a d e s , por l a o t r a . E l 
Secre t a r i o General Adjunto éxpres<5 preocupación ante una aparente paradoja: a l a 
vez que e l constante crecimiento de l as activ i d a d e s de cooperación técnica f i n a n ­
ciadas con fondos extrapresupuestarios r e f l e j a b a l a confianza que en l a s Naciones 
Unidas tenían depositada tanto los países en d e s a r r o l l o cómo l o s desarrollados, era 
evidente que se' estaban realizando, .esfuerzos para imponer políticas presupuestarias • 
r e s t r i c t i v a s que necesariamente contrastaban con l a s razonables esperanzas puestas 
en e l próximo segundo Decenio para e l De s a r r o l l o y con l a promesa de ampliación dé 
l a cooperación i n t e r n a c i o n a l qué éste suponía. 

Det^ate general 

3 2 . EO debate general se refirió a dos temas separados pero conexos: e l r i t m o , 
de expansión de los programas económicos, sociales y de derechos humanos de. l a s 
Naciones Unidas y l a formulación de p r i o r i d a d e s . 

3 3 , Aunque.la labor d e l Comité d e l Programa y de l a Coordinación debía dedicarse 
enteramente a l examen y a .la coordinación de los programas de las, Naciones Unidas.' 
en l a s esferas económica, s o c i a l y- de l o s derechos humanos,^el debate general y 
gran parte, d e l t r a b a j o d e l Comité en.este período de sesiones se v i o ensombrecido 
por l a preocupación de' l o s países en d e s a r r o l l o ante l o que consideraban como 
aseveraciones y comentarios,negativos de algunos.de l o s p r i n c i p a l e s países desa­
r r o l l a d o s acerca d e l rápido r i t m o de aumento d e l pres.up.uesto y l o s programas .de las 
Naciones Unidas. En consecuencia, l a primera de l as t r e s semanas d e l período de 
sesiones.se dedicó casi totalmente a l debate sobre este tema. . 

3 ^ . E l representante de un importante país desar r o l l a d o con economía de mé'r'cado 
criticó l a documentación presentada a l Comité por considerar que intentaba j u s t i ­
f i c a r una Inmoderada política de expansionismo que. podría poner en p e l i g r o e l apoyo 
f i n a n c i e r o que de. algunos gobiernos recibía la- organización. Dicho representante. 
señaló que como su;gobierno se veía en l a i m p o s i b i l i d a d de atender a l a s legítimas 
demandas de su propio pueblo, era comprensible ,que p i d i e r a a l a s Naciones Unidas . 
que mantuviesen su expansión dentro de c i e r t o s límites. Su gobierno opinaba que, 
por e l momento, sólo debía c o n v e r t i r s e una moderada tasa de crecimiento y, que 
aunque debían.aumentarse l o s programas y e l personal en l a medida necesaria, l a s ' 
Naciones Unidas debían hacer todo l o po s i b l e en l o s planos e j e c u t i v o y l e g i s l a t i v o 
para r e d u c i r sus gastos en constante crecimiento.. 

3 5 . E l representante de un importante, país desarrollado-con economía p l a n i f i c a d a 
señaló q u e l a s Naciones.Unidas se encontraban en.un punto,decisivo de su h i s t o r i a 
y consideró que era e l momento de volver a examinar y a evaluar l a s tendencias de 
crecimiento de. los programas y presupuestos de l a s Naciones Unidas. .El sistema de 
las Naciones Unidas seguía creciendo, y. l o hacía ,de un modo que conducía a un 
aum.ento desorganizado de sus a c t i v i d a d e s , personal y presupuestos y que se traducía, 
en una proliferación de. comisiones, comités, reuniones y documentación. Ya era 
hora de detener ese crecimiento s i n p l a n n i coordinación y de establecer métodos 
más eficaces de planificación, programación y preparación de presupuestos, segdn 
había recomendado e l Comité Especial de Expertos encargado de examinar l a s finanzas 
de las Naciones Unidas y de l o s organismos especializados. A este propósito era 
importante que e l Consejo Económico y S o c i a l desempeñara un papel más importante 
en e l examen y l a coordinación de l o s programas'económicos, sociales y dé derechos 
humanos. 
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3 6 . E l representante, de otro-,importante, país desar r o l l a d o con economía de mercado' 
consideró que e l Comité debería dedicarse a l problema de l a utilización, e f i c i e n t e 
de l o s recursos.^,: problema .que, se planteaba cualquiera que fuesen, l a magnitud d e l 
presupuesto. Manifestó que. compartía l a preocupación de l o s demás contribuyentes 
principaies...por. e l . aumento, sin..freno de l o s gastos y e l personal. A f i n . d e implan­
tar..,un control,.más e f i c a z , de,'los programas ec,ondmicos_, sociales y de derechos 
humanos\.de, las,.Naciones. Unidas^, se debería p e d i r a l o s órganos s u b s i d i a r i o s d e l 
Consejo,.EconómiQO..y,. .Social que se " r e s t r i n g i e r a n más en sus propuestas de programas 
y que a p l i c a r a n un sistema de. p r i o r i d a d e s .más adecuado a ' f i n de l o g r a r que' l o s 
programas respondiesen más directamente a l a s necesidades expresadas por l o s países 
en d e s a r r o l l o . Otra medida para l i m i t a r e l " c r e c i m i e n t o de l os programas consis­
tiría en r e d u c i r e l numero de reuniones., l o cual, a su vez, disminuiría l a masa 
de documentos. Por u l t i m o , propuso que .-'se.: hic-iera-un estudio para estimar e l v a l o r 
de l a s activ i d a d e s de investigación para l o s programas sobre e l t e r r e n o . 

37» El"'representante de o t r o importante país desar r o l l a d o con economía de. mercado . 
declaró que no entraba en l a s a t r i b u c i o n e s d e l Comité e l examen de cuestiones • , 
presupuestarias^ y que su función era l a de establecer p r i o r i d a d e s en l os d i s t i n t o s 
programas de l a Organización para- p o s i b i l i t a r e l empleo -óptimo de l o s recursos.. 
La opihióh de este representante se expone más cabalmente en e l párrafo U2 i n f r a . 

3 8 . ' Los representantes dé los países en d e s a r r o l l o lamentaron e l i n t e n t o de l os -
cuatro " p r i n c i p a l e s contribuyentes" a l presupuesto de las Naciones Unidas -para 
t r a t a r dé r e s t r i n g i r la- tasa de aumento d e l presupuesto o r d i n a r i o , -y expresa-ron su 
preocupación ante l a p o s i b i l i d a d dé que cualquier restricción de este t i p o tuvie-ra'' 
repercusiones desfavorables en l o s programas de l a s Naciones Unidas en las esferas 
económica y s o c i a l . Opinaban "qué e l c r i t e r i o presupuestario con que algunos -países 
desarrollados encaraban e l examen d e l programa de t r a b a j o sometido a l Comité era 
equivocado, y se sentían'afligidos por las-amenazas implícitas en sus declaraciones. 
Entendían que había que examinar el'contenido' de l o s ' programas y que un-aumento-de 
los recursos,' sobre' todo uno' t a n modesto como e l propuesto por e l S e c r e t a r i o 
General para 197Ó y 1 9 7 I , estaba más 'que j u s t i f i c a d o a f i n de hacer f r e n t e a. l a s 
urgen-tes y crec i e n t e s nec'esida'des de l a mayor parte de l a humanidad. Una suspen- -
sión a r b i t r a r i a d e l pe'quéño aumento' de l a - a s i s t e n c i a prestada por lá comunidad 
i n t e r n a c i o n a l perjudicaría-seriamente l o s esfuerzos d e l sistema de l as Naciones. 
Unidas para l l e v a r adelante sus actúales'programas económicos, sociales-y de-dere-- . 
chos'tiuraanÓE y p r o p o r c i o n a r - e l volumen mínimo de a s i s t e n c i a requerido por los 
países en d e s a r r o l l o para s a t i s f a c e r sus necesidades fundamentales. A su j u i c i o , 
c u a l q u i e r i n t e n t o que h i c i e r a n l o s p r i n c i p a l e s contribuyentes para - imponer un-
límite constituiría una violación de l a resolución 2370 ( X X I I ) de l a Asamblea 
General, qué -se había d i s c u t i d o de'buena fe s-obré l a base de c i e r t o s acuerdos claros 
y que rechazaba l a t e s i s de que la-preparación y l a ejecución de l o s programas . 
dependería de que-.hubiera d i s p o n i b l e s recursos fijados-previamente de manera a r b i ­
t r a r i a . " La resolución 237O ( X X I I ) -trataba solamente de presupuestos de p l a n i f i c a ­
ción y no de límites. Este cri-berio; que a - j u i c i o de l o s países en d e s a r r o l l o 
r e f l e j a t i a l a a c t i t u d conservadora de los- países 'desarrollados a r r i b a mencionados 
con respecto a l crecimiento de l os programas económicos, sociales'y de derechos 
humanos de'las Naciones Unidas, era inaceptable y representaba una f a l t a de con- •' 
fianza-en las" Naciones-Unidas como instrumento de colaboración i n t e r n a c i o n a l para 
proporcionar 'beneficios - v i t a l e s a l o s países menos d e s a r r o l l a d o s . ,La consecuencia 
n a t u r a l , dé esa ácti-tUd de los p r i n c i p a l e s contribuyentes sería l a negación, t o t a l -
men-te inaceptable, dé l a s aspiraciones ' legítim'as de los países' menos'desarrollados. 
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Con todo, l o s mencionados representantes considei-aban que debían hacerse, todos l o s / 
esfuerzos posibles para l o g r a r l a utilización más e f i c a z de los recursos, y .que era 
indispensable una administración r a c i o n a l de l o s mismos s i se deseaba que l a p l a n i ­
ficación y l a administración de esos programas fueran e f i c i e n t e s y e f i c a c e s . 

5 9 * • E l representante de un país desar r o l l a d o se mostró de acuerdo en que', era i n d i s ­
pensable que se a p l i c a r a n métodos raci o n a l e s y eficaces para p l a n i f i c a r y . f i n a n ­
c i a r l o s programas económicos, sociales y de derechos humanos y que sólo se deberían 
emprender programas nuevos o ampliados s i estaban.completamente j u s t i f i c a d o s . 
También compartió l a opinión dé que era indispensable uña administración r a c i o n a l 
para que se u t i l i z a r a n con e f i c a c i a l o s l i m i t a d o s recursos de que disponían l a s 
Naciones Unidas. No estuvo de acuerdo con l a opinión de que debía,determinarse e l . 
ritmo,de expansión de los,programas económicos, sociales y de derechos humanos dé 
la s Naciones Unidas mediante l a aplicación de límites presupuestarios. Sudelegá- , 
ción siempre había estado dispuesta ,a contemplar aumentos razonables en l o s progra-. 
mas y l o s presupuestos siempre que hubiera una justificación indudable para e l l o s 
basada en los o b j e t i v o s de l a s Naciones Unidas en l a s esferas económica y s o c i a l . 

hO. En e l informe d e l Secr e t a r i o General se discutía l a ,detérmiñaciQñ de p r i p r i -
dades y se esbozaban algunos c r i t e r i o s que. t a l vez podrían formularse con ese f i n ; , . . 
( E / t ó l 2 , párrs. 66 a 7 5 ) . E l Comité se declaró en general de acuerdó'con esos 
c r i t e r i o s , , , _ . 

kl.. Hubo amplio acuerdo en e l Comité en que e l programa de t r a b a j o y las'pi-opuestas 
presupuestarias correspondientes debían r e f l e j a r un-sistema r a c i o n a l de p r i o r i d a d e s ' 
que se pudiera, a p l i c a r a l a s activ i d a d e s económicas, sociales.y de derechos .humanos.. 
La mayoría d e l Comité opinó, que no . sería. f a c t i b l e f o r mular. una s e r i e de prioridades., 
tan amplia hasta que e l Comité hubiese .terminado su programa de t r a b a j o para t r e s , 
(o cuatro) años, en e l cual examinaría todas l a s ac t i v i d a d e s de l a s Naciones Unidas 
en las ,esferas económica, s o c i a l y de derechos humanos. . Se -observó que muchos, 
programas de a l t a p r i o r i d a d eran ejecutados por los organismos especializados y ,. 
otros órganos y que, como consecuencia, se podría ,asignar a l a labor complementaria 
de l a Secretaría de las Naciones. Unidas en, esas esferas un orden de p r i o r i d a d menor,, 
que a otros programas por l o s que l a s Naciones Unidas tenían la, responsabilidad . 
p r i m o r d i a l . . . . 

k2. Uno de los. miembros.del Comité recordó que, en su segundo, período „de sesiones, 
de 1968, e l Comité• había sugerido a l Consejo Económico y S o c i a l que, aprobara ,'las , 
recomendaciones r e l a t i v a s a l a determinación de, p r i o r i d a d e s . ,,E1 Co,mité,había 
tenido precisamente en cuenta .este o b j e t i v o cuando propuso d e s a r r o l l a r sus t r a b a j o s " 
p o s t e r i o r e s , preparar su programa de t r a b a j o para , 1 9 6 9 y l o s años si g u i e n t e s y,, . 
determinar l a forma de l a documentación que l e habría de'presentar e l Se c r e t a r i o ' 
General (véase e l documento E/^^93/Rev.,2, párrs., 8 ,a 3 2 ) . Como estas indicaciones 
habían sido, aprobadas plenamente por e l Consejo Económico y S o c i a l en su reso3,u-
ción 1367 ( X I J ' V), e l mencionado miembro d e l Comité, apoyado por. otro,, estimada qué 
e l papel d e l Comité' con respecto a l o s programas consistía principalmente, basán­
dose en'las indicaciones d e l Secretario, General, ,en proponer,al Consejó l a asigna- ' 
ción de p r i o r i d a d e s entre l o s diversos programas así,como dentro de lOs mismos. . 
En relación con l o s programas para ,197,0^ ese'miembro d e l Comité hizo sugerencias 
concretas que podían ayudar a l os órganos competentes de'las Naciones Unidas a 
desempeñar más plenamente sus funciones cuando asignaran recursos necesariamente 
l i m i t a d o ^ . Si no se aplicaba ese método de t r a b a j o , a ese miembro l e resultaría 
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difícil comprender cdmb podría desempeñar e l Comité sus funciones' de conformidad 
con l a s a t r i b u c i o n e s que l e había conferido e l Consejo Económico y S o c i a l en su 
resolución I 3 6 7 (XLV). 

Los representantes de l o s países en d e s a r r o l l o manifestaron .que cuando se 
inte n t a s e establecer p r i o r i d a d e s debía tenerse plenamente en cuenta l a interacción 
de.todos l o s sectores d e l d e s a r r o l l o . La gente tenía que alimentarse, v e s t i r s e , 
albergarse y educarse, y también proteger su salud, Pero l a s condiciones de l a 
vivienda y l a salud afectaban no sólo a l a capacidad de aprender de los'jóvenes 
sino también a l a capacidad de t r a b a j o d e l a d u l t o , de modo que, por ejemplo, no' 
era p o s i b l e recomendar l a construcción de fábricas s i n asegurar a l mismo tiempo l a 
adopción de medidas para e l i m i n a r l o s b a r r i o s de t u g u r i o s . Estos representantes 
opinaron que, en c i e r t a medida, debían'hacerse esfuerzos simultáneamente en todos 
lo s f r e n t e s , y, en consecuencia, preferían que los muchos sectores de. a l t a p r i o r i d a d 
fuesen considerados como picos de una misma c o r d i l l e r a y no como peldaños de una 
escalera, a f i n de e v i t a r l a s desigualdades.que entrañaba un sistema jerárquico. 
En v i s t a de t a l e s consideraciones, estos representantes estimaron que no era acon­
sejable una selección s u b j e t i v a de p r i o r i d a d e s en orden.decreciente de importancia, 
como había sugerido un miembro d e l Comité. En general, algunos miembros dé los 
países desarrollados compartieron estas opiniones. , '' 

hk. Un representante señaló que, s i b i e n en términos generales podía asignarse •.• 
a l t a p r i o r i d a d a determinado sector o programa, e l l o no indicaba necesariamente que 
l a acción a n i v e l i n t e r n a c i o n a l era e l medio más e f i c a z de l o g r a r l o s resu l t a d o s 
más s a t i s f a c t o r i o s , S I Comité convino en que estos problemas d e l grado en que era • 
p o s i b l e l a acción i n t e r n a c i o n a l e f i c a z en una esfera determinada, debían conside­
r a r s e a l t r a t a r de d e s a r r o l l a r un sistema r a c i o n a l de p r i o r i d a d e s para l a s a c t i v i ­
dades de l a s Naciones Unidas én materia económica, s o c i a l y de derechos humanos. 

^ 5 , Asimismo, e l Comité reconoció que s i 'bien a c i e r t o s programas se l e s podía-
a t r i b u i r p r i o r i d a d más baja, con frecuencia algunos de sus' componentes revestían " 
suma importancia. Además, a l asignar recursos a l a s d i v i s i o n e s para e j e c u t a r pro­
gramas era preciso tener en cuenta no sólo l a s p r i o r i d a d e s dentro d e l programa 
de que se t r a t a b a sino también e l apoyo s u s t a n t i v o que l a división proporcionaba. 
Dadas l a s c i r c u n s t a n c i a s , l a asignación óptima de recursos a l o s d i s t i n t o s sectores' 
de programas y a sus componentes es, en gran medida, una cuestión de c r i t e r i o , 
basado en un profundo conocimiento de l a lab o r y de l a s responsabilidades de l a s 
dependencias encargadas de e j e c u t a r l o s programas en materia económica, s o c i a l y: 
de derechos 'humanos, en cumplimiento de l a s decisiones de l o s órganos l e g i s l a t i v o s -
dé l a s Naciones Unidas y respondiendo, dentro de ese m'arco, a l a s necesidades-
expresadas por l o s países en desarrolló. - ' 

k6. Algunos .representantes estimaron que l a responsabilidad de formular propuestas"' 
para.la asignación de p r i o r i d a d e s a.los d i s t i n t o s sectores y dentro de cada uno de 
e l l o s " incumbía primordialmen'te a l Secretario General. Dichas propuestas serían 
luego consideradas por e l Comité, y e l Consejo y l a Asamblea General adoptarían • ' 
una decisión a l respecto. Otros.miembros afirmaron qué a los órganos l e g i s l a t i v o s ' -
de l a s Naciones Unidas era a quienes incumbía l a responsabilidad' de .determinar 
p r i o r i d a d e s en l o s programas que habría de e j e c u t a r l a Secretaría. 



^7- En relación con e l programa de t r a b a j o para 1970, e l representante de l a 
Secretaría informó a l Comité de que sólo se .habían I n c l u i d o proyectos'de.la c a t e - " -
goría A, y de que lais -actividades de p r i o r i d a d más baja habían-sido'lya excluidas -
a raíz de una revisión i n t e r n a d e l programa y d e l presupuesto. ' Algunos m i e m b r o s ' • 
c r i t i c a r o n que se hubiese i n c l u i d o en esta categoría a tantos proyectos, en tanto 
que otros apoyaron l a s propuestas y estimaron que la-.supresión'de l o s proyectos de • 
las categorías B y C facilitaría'la lab o r d e l Comité, dado que en ése momento no : • ; 
se disponía de recursos •para l l e v a r l o s ' a l a práctica. . ' ' ' : 

hQ. E l Comité toma nota con satisfacción de que varios órganos a u x i l i a r e s d e l . ' 
Consejo han.adoptado ya e l sistema de determinación de' p r i o r i d a d e s recomendado por 
e l Comité eñ su informe de I968 (E/^^93/Rev.2," párr. 1 2 ) . Confirma sü conclusión 
de que e l empleo de .es-ba clasificación ha sido sumamente útil paira l o s programas-. ' 
a los cuales se ha aplicado con respec-to a 1970, y exhorta . a' que se .adopte^ én'todo", 
e l sistema de organizaciones de las Naciones Unidas. Se estima particularmente"' "• 
importante'que en l a clasificación'de programas y proyectos en esferas qué carecen . 
de un órgano l e g i s l a t i v o encargado de formular programas, como l a de l o s recursos • 
naturales 'y-los t r a n s p o r t e s , e l S e c r e t a r i o General señale claramente al" Comité' 
las actividades de "carácter permanen"te y íais nuevas o l a s que entrañan úna'impOr--
tante ampliación de l a l a b o r actual» 

^9. Si bien en'esta oportunidad .'ño pudo proponer ün sistema coherente, e l Comité 
convino en qiíe él sis-tema de orga'nizacio.nes de l a s Naciones Unidas -debía a t r i b u i r 
importancia p r i m o r d i a l a l a preparación de l a e s t r a t e g i a d e l segundo Decenio para - ' 
e l D e s a r r o l l o . .•, = 

50. Respondiendo a uña s o l i c i t u d de l o s miembros d e l 'Comité, e l representante- d e l '•• 
Secretario'General hizo una declaración en l a que describió los-procesos internos'"-'- •• 
para establecer p r i o r i d a d e s en e l Departamento de Asuntos Económicos y Sociales,•'"•' 
i n c l u i d a s l a s comisiones" económicas regionales y l a ONUB. A éste respecto, hizo 
r e f e r e n c i a a lá introdUéción d e l S e c r e t a r i o General - a l " proyedto dé presupuesto-' - '•' 
para 1969 2/ según la'cuál, a la'l u z ' d e l o s objetivos" y - r e q u i s i t o s de l a re'solu---
cidn -2570 ( X X I l ) de l a Asamblea' General,- 'se había, adoptado un'nuevo p)rocedimieñtó ' 
para l a formulación y pre's'entación "de los-proyectos-de presupuestó,' que'entrañaba '• • 
l a creación de un grupo de revisión i n t e r n a c o n s t i t u i d o - p o r ' f u n c i o n a r i o s de l a ' ' "• 
Of i c i n a d e l Contralor y e l Departamento de Asuntos • Económicos'y Sociales déla--'-- -
Sede.' También hizo alusión á l a s "instrucciones enviadas'én agosto de I 9 6 8 p o r - e l - • 
S ecretario General Adjunto de"Asuntos Económicos y'Sociales'y e l Contralor, 'réla¿ 
t i v a s a ios. proyec-tós de .'presupuestó para-197O y 1 9 7 I , que se distribuyeron:-a todos-
Ios d i r e c t o r e s de división d e l Departamento-de Asuntos Ecónóraiéos y Sociales, a - ' "• 
los s e c r e t a r i o s e j e c u t i v o s de 'las comisiones económicas'-regionales', a l Director- de'" 
l a División ̂ de Derechos Humanos, a l D i r e c t o r "de"la O f i c i n a 'de Asuntos'Económicos""' ' 
y Sociales dé .las Naciones Unidas en Ééirut, a l a División de Asuntos Sociales "'"' ' 
(Ginebra), a l a secrétai"ía de l a Junta I n t e r n a c i o n a l de Fisbalización dé ;,. 
Estupefacientes-:^ (Ginebra) y a l D i r e c t o r E j e c u t i v o de'la Organización de l a s Naciones 
Unidas para e l Desarrolló I n d u s t r i a l . En l a s i n s t r u c c i o n e s se pedía que'," en'-'cumpli-
miento.de l a s , recomendaciones .contenidas en .el capítulo I I del, informe- sobre su . ; 
segundó-período, de sesiones (E/^^93./Rev.2)", era necesario señalar ..amplió's "'sec-tores'",' 
de p r i o r i d a d e s en- los campos de ac"tividades,' así como e l orden de prioridadés'déntró 
de cada programa. Además, era preciso i d e n t i f i c a r a'los proyect'ós como'permanentéá, 
nuevos o ampliados ...y,'agruparlos, .según su p r i o r i d a d , eñ'i l a s "categorías A,"'B yVC. ''̂/ 

2/ Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, Vigésimo t e r c e r período de 
sesiones, Suplemento No. 5, págs. x i - x i i i , párrs. 12-16. 
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l o s recursos adicionales en meses-hombre que se estimaran necesarios para cada 
s e c t o r . d e l programa de t r a b a j o debían in d i c a r s e teniendo, en cuenta l o s recursos 
lib e r a d o s de los proyectos terminados o abandonados. 

5 1 . Además de es.tas d i r e c t r i c e s generales, se proporcionó una s e r i e de i n s t r u c ­
ciones con miras a f a c i l i t a r l a preparación de l a exposición, i n c l u i d a l a presen- . 
tación de l i s t a s de proyectos acompañadas de descripciones de cada proyecto i n d i ­
cándose s i l a p r i o r i d a d era A, B o C. La función p r i m o r d i a l d e l grupo de revisión 
consistía en ayudar a l Se c r e t a r i o General Adjunto de Asuntos Económicos y Sociales 
en e l análisis detenido d e l programa de t r a b a j o , sobre l a base de un examen cuida­
doso de las exposiciones r e c i b i d a s y de las conversaciones celebradas con cada 
d i r e c t o r de. división, con los s e c r e t a r i o s e j e c u t i v o s de las comisiones económicas 
regionales y con los j e f e s de división de estas últimas. Antes de completar l a 
exposición de cada división, en muchos casos l o s d i r e c t o r e s y l o s j e f e s de sección 
efectuaban una revisión a n i v e l d e l programa dentro.de l a propia división. Más 
tarde se celebraron consultas entre e l Secr e t a r i o General Adjunto de Asuntos 
Económicos y Sociales y los d i r e c t o r e s de división para d i s c u t i r diversos aspectos. 
E l grupo de revisión, no hizo prevalecer sus opiniones sobre e l c r i t e r i o s u s t a n t i v o 
de l o s d i r e c t o r e s de división. E l procedimiento seguido en l a revisión consistió 
en e s t u d i a r cuidadosamente l a exposición y r e l e e r l a s resoluciones p e r t i n e n t e s , 
l o s documentos y los informes r e l a t i v o s a l a s activ i d a d e s consideradas. En e l 
curso de larevisión, se consideró l a cuestión de'adoptar d i s t i n t o s enfoques p o s i ­
b l e s , t a n t o desde e l punto.de v i s t a d e l escalonamiento en e l tiempo como d e l t i p o . 
de recursos necesarios para l o g r a r un o b j e t i v o . Dado que e l grupo de revisión 
i n t e r n a comenzó su labor a p r i n c i p i o s de octubre de I 9 6 8 , e l presupuesto para I 9 6 9 
y e l numero de,puestos para.ese año no habían sido aprobados aún por la . Asamblea 
General y, en consecuencia, no pudieron s e r v i r de punto.de p a r t i d a para e l examen 
de l o s .programas. En su defecto, e l grupo.de revisión, i n t e r n a adoptó como punto de 
p a r t i d a l a evaluación de.la l a b o r t o t a l , o sea l a s act i v i d a d e s financiadas con . 
fondos presupuestarios y extrapresupuestarios que se ejecutarían, en 1970 y las 
act i v i d a d e s p r e v i s t a s para 1971^ y los recursos de todas l a s fuentes requeridos 
para atender esas necesidades. Se señaló que, lógicamente, l a p r i o r i d a d de l a s 
act i v i d a d e s no podía r e l a c i o n a r s e exclusivamente con e l número de puestos del.cuadro 
orgánico p r e v i s t o en e l presupuesto.ordinario, o que no se podía, l l e g a r a un orden 
de importancia o precedencia de este modo. Por ejemplo, e l que l a CEPALO contara 
con 1^8 puestos d e l cuadro orgánico en. t a n t o que .la CEPA tenía lí+2 y l a CEPAL 137 
no s i g n i f i c a b a , evidentemente, que l a CEPALO tenía, mayor p r i o r i d a d que l a CEPA,.y 
ésta mayor p r i o r i d a d que la.CEPAL.. 1.a OMJB contaba con 15 puestos d e l cuadro orgá­
nico según e l presupuesto o r d i n a r i o , l o mismo,que l a División de Administración 
pública. Del mismo modo, esto no s i g n i f i c a b a que ambos programas tu v i e s e n necesa­
riamente l a misma p r i o r i d a d . A l determinar e l número t o t a l de puestos d e l cuadro 
orgánico requeridos para un.programa debía tenerse en cuenta e l número t o t a l de 
personal d i s p o n i b l e de todas l a s fuentes, i n c l u i d a s l a s .extrapresupuestarias, e l 
empleo de consultores y e l número t o t a l de vacantes en una o f i c i n a determinada, 
como también e l tiempo durante e l cual hubiesen e x i s t i d o esas.vacantes. 

5 2 . Se formularon, además ot r a s preguntas, en e l sentido de s i ño" podrían lograrse 
los mismos o b j e t i v o s u t i l i z a n d o , por ejemplo, a un consultor de a l t a categoría por 
unos seis meses en lugar de emplear a un f u n c i o n a r i o de p l a n t i l l a durante varios 
años para l l e v a r " a cabo l a misma t a r e a . En este contexto, l a cuestión dé l o s 
expertos dis p o n i b l e s entre e l personal a c t u a l revestía importancia p r i m o r d i a l . E l 
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programa de t r a b a j o que e l Comité consideraba representaba l a decisión a que había 
llegado e l Secr e t a r i o General, de a p l i c a r un nuevo procedimiento para preparar, 
en forma integrada, l a s propuestas r e l a t i v a s a programas y presupuestos, en l o c u a l 
habían p a r t i c i p a d o v a r i o s importantes f u n c i o n a r i o s de. d i s t i n t a s categorías. Estas 
p r i o r i d a d e s se habían determinado además con e l asesoramiento de l o s gobiernos de 
lo s Estados Miembros, cuando se pudo contar con él. Los representantes d e l 
Secretario General terminaron manifestando que sería sumamente átil que e l Comité 
colaborara en este proceso, f a c i l i t a n d o e l mayor esclarecimiento de esos i n t r i n ­
cados problemas. 

-17-



' B; ' 5xámen' de l a s d i versas secciones ""'del programa dé ' trá"ba.io •' 

1; ' 'Plá'riíí'ícáclori; pî óye'á'cionés y política del d e s a r r o l l o económico • 

55. - Eri//sus,'sesiones. iSga^^^ 191a'., e l Comité examinó: e;!,'programa,-de trabajo,-
y l a s necesidades de personal r e l a t i v o s a l Centro de Planificación,, Prpye;ccipnes.. 
y Política d e l D e s a r r o l l o . 

5Í)-,^-,Di su exposición preliminar,, e l D i r e c t o r d e l Centro consideró que e l t r a b a j o 
r e l a t i v o , a l Segundo Decenio de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o como e l tema 
p r i n c i p a l ,de l a s .actividades d e l Centro., E l t r a b a j o d e l Centro se relacionaba 
principa'lménte con e l de" l a Comisión P r e p a r a t o r i a d e l Segundo Decenio de l a s 
Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , e l d e l Comité de Planificación d e l Desarrollo 
y l a s a c t i v i d a d e s . a f i n e s d e l Consejo Económico y S o c i a l y de l a Asamblea General. 
E l Centro también proporcionaba apoyo s u s t a n t i v o a l a s a c t i v i d a d e s de a s i s t e n c i a 
técnica en l a esfera de l a planificación d e l d e s a r r o l l o y trabajaba en estrecha . ' 
cooperación con o t r o s órganos dentro d e l sistema de l a s Naciones Unidas. El p r o ­
grama de t r a b a j o d e l Centro f i n a n c i a b a en parte con recursos d e l Fondo F i d u c i a r i o 
de l a s Naciones "Unidas! para Planificación y Proyecciones de D e s a r r o l l o d e l que. 
era custodio". Los recursos de ese fondo se u t i l i z a b a n también para f i n a n c i a r e l 
t r a b a j o que en l a materia cumplían o t r a s dependencias d e l sistema de l a s Naciones 
Unidas. , 

55» En cooperación con l a s comisiones económicas regi o n a l e s , l a OAESB, l a UNCTAD, 
l a ONUDI y o t r o s órganos, e l Centro acaba de emprender un programa de misiones 
mixtas que t r a b a j a n sobre e l t e r r e n o con ob j e t o de que en l o s planes y programas 
de cooperación económica subregional y r e g i o n a l se r e f l e j e n e l pensamiento, l a s 
aspiraciones y l o s planes de l o s propios países. La primera de estas misiones 
se había organizado,'ya conjuntamente con l a CEPA y trabajaría en l a s subregiones 
de A f r i c a o r i e n t a l , y o c c i d e n t a l . Se indagaban l a s p o s i b i l i d a d e s de emprender 
misiones "^semejantes, con „la CEPAL,, .la CEPALO, l o s i;«stitutos_ económicos regionales 
y o t r o s organismos. . .,. , . 

56. EL Comité estudió l a forma en que se compartían l o s gastos de l a s misiones 
mixtas.. E l procedimiento usual era que cada organismo pagara l o s sueldos de su 
propio personal destinado a esas misiones, pero que e l Centro sufragara l o s gastos 
de v i a j e y sueldos de l o s consultores externos. En l o tocante a l a s misiones 
emprendidas con motivo de l a ayuda a l i m e n t a r i a m u l t i l a t e r a l se seguían procedi­
mientos un poco, d i f e r e n t e s . , . 

57. ' Respecto a l Estudio Económico Mundial,.el Comité advirtió que su m a t e r i a l se 
ha orientado gradualmente hacia problemas r e l a t i v o s a l Decenio para e l De s a r r o l l o . 
En e l último estudio se trató de l a experiencia, problemas y políticas d e l Primer 
Decenio para e l Desa r r o l l o y en l a próxima edición se analizarán metas, f i n e s y 
o b j e t i v o s d e l Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o , así como l a s políticas r e l a t i v a s 
a l a ejecución de e l l o s . Respecto a l párrafo 55 de su informe (E/4493/,Rev.2) y a 
l a gran proporción de recursos d.e personal destinados a l Estudio Económico Mundial, 
e l Comité se preguntó s i no debía pub l i c a r s e bienalmente l a parte I I d e l Estudio, 
Se informó de .que l a parte I I también se redactaría de manera que pudiera u t i l i z a r s e 
como base para considerar y evaluar planes y ejecución de planes r e l a t i v o s a l 
Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o . 
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58. En respuesta, a una averiguación respecto a l a v i a b i l i d a d de que se emprenda 
un análisis de l o s problemas económicos p r i n c i p a l e s que tendrían que e n f r e n t a r en 
e l decenio de 1970 l o s países en d e s a r r o l l o y , e l r e s t o d e l mundo (véase e l 
párrafo 117, sección 3 , d e l título I I d e l proyecto de presupuesto para 1970) , se 
informó a l Comité de que, con t a l f i n , e l Centro había emprendido dos estudios: 
uno de proyecciones económicas a l a r g o plazo, e l o t r o r e l a t i v o a l esbozo de una 
e s t r a t e g i a i n t e r n a c i o n a l g l o b a l para e l próximo Decenio para e l D e s a r r o l l o , que 
atribuyó a l o s gobiernos, y o t r o s órganos interesados. , 

59. Un miembro d e l Comité opinó que l o s estudios, sobre financiación d e l d e s a r r o l l o 
económico.son demasiado teóricos y que.se destinan a e l l o s muchos meses-hombre. 
Indagó también s i era-posible adaptar esos estudios a l sistema de ac t i v i d a d e s de 
l a UNCTAD. Otros miembros d e l Comité a t r i b u y e r o n gran importancia a este t r a b a j o , 
sobre todo a l a sección r e l a t i v a a i problema de l a s " c o r r i e n t e s inversas". Se 
informó a l Comité respecto a l o s progresos logrados en cuanto.a metodología de 
medición de l a c o r r i e n t e i n t e r n a c i o n a l de c a p i t a l , especialmente en l o r e l a t i v o a l 
o b j e t i v o . d e l 1% para e l d e s a r r o l l o . Otras cuestiones sobre d e f i n i c i o n e s r e l a t i v a s 
a c o r r i e n t e de c a p i t a l eran objeto de consultas entre l a s p a r t e s interesadas, a 
saber, l a UNCTAD, .el BIRF,..,el FMI, e l Centro y l a OCDE. Se aseguró a l Comité que 
l o s estudios sobre financiación d e l d e s a r r o l l o económico no eran e j e r c i c i o pura­
mente teóricos sino que se empleaban como bases de deli b e r a c i o n e s de política 
en la..Asamblea^General, e l Consejo Económico y So c i a l y l a UNCTAD misma. Ha habido 
acuerdo entre e l Departamento de Asuntos Económicos y Sociales y l a UNCTAD respecto 
a l a división d e l t r a b a j o , pero un miembro d e l Comité señaló que e l acuerdo tendría 
que, reexaminarse a l a , l u z de l a l i s t a de proyectos preparados por l a UNCTAD. 

60. Varios miembros del Comité preguntaron respecto a l a u t i l i d a d práctica d e l 
D i a r i o de l a Planificación d e l Desarrollo y s i lo s , b e n e f i c i o s que éste presta 
j u s t i f i c a n l o s ga,stos que se hacen.. Como e l D i a r i o no se publicará hasta j u n i o 
de 1969, no será po s i b l e determinar empíricamente su u t i l i d a d . La planificación 
era un proceso continuó, sujeto, a examen constante, a l a l u z de o t r o s a c o n t e c i ­
mientos, y no algo que pudiera r e a l i z a r s e de una vez y para siempre, y l o s análisis 
y evaluaciones llevados a cabo por e l Centro ejercerían c i e r t a i n f l u e n c i a en cada 
fase de cmplimiento, de planes. , , , , , 

6 1 . Respecto a l papel d e l Centro en l o concerniente a l a ayuda m u l t i l a t e r a l en 
materia de alimentos y, en p a r t i c u l a r , a l a u t i l i d a d de su t r a b a j o sobre relación 
entre ayuda a l i m e n t a r i a y ayuda a l a a g r i c u l t u r a , se recordó que ese estudio había 
sido sugerido por un miembro d e l Comité. Por l a resolución 2^62 ( X X I I I ) , l a 
Asamblea General pidió a l S e c r e t a r i o General que' mantuviera bajo examen l a evolu­
ción d e l problema a l i m e n t a r i o en l o s países en d e s a r r o l l o , en e l marco del.Segundo 
Decenio de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o y que se ayudara a l PMA en e l 
estudio de l o s medios ,de que l o s esfuerzos d e . d e s a r r o l l o de l a ayuda a l i m e n t a r i a 
r e s u l t a r a n óptimos. 

62. Un miembro d e l Comité consideró que l a asignación de recursos de personal a l 
problema de l a s consecuencias económicas y soci a l e s d e l desarme era excesiva. Se 
informó a l Comité de que l a s c i f r a s sobre meses-hombre sólo eran aproximaciones, 
pues en e l l a s no se tenían en cuenta, entre o t r a s cosas, l a s demoras de c o n t r a t a ­
ción, puestos vacantes, e t c . . Los meses-hombre d i s p o n i b l e s realmente están l e j o s 
de ser l o s meses-hombre que se i n d i c a n en e l cuadro. 
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6 3 . Aunque admit i e r o n l a necesidad de que e l Centro se dedique a apoyar programas 
de cooperación-técnica, algunos miembros-del Comité objetaron él papel - d e l Centro 
a l ayuda:r'a • c o n t r a t a r - e x p e r t o s , evaluar-proyectos-'del'-PNUD y d e l PMA y a l p r e s t a r 
s e r v i c i o s d i r e c t o s de asesoramiento a'los gobiernos." Se informó a l Comité de l o s 
procedimientos-normales por l o s cuales d e s e r v i c i o 'de Contratación'para l a Asi s t e n c i a 
Técnica- consultaba regularmente a-las d i v i s i o n e s substantivas- respecto a l a contra­
tación de expertos en l a s esferas de competencia de e l l o s . Asimismo, se informó 
de que l a evaluación de proyectos'del PNÜD y del-PMA se hacía a s o l i c i t u d d e l PNUD 
y d e l PMA por intermedio de l a O f i c i n a de Cooperación Técnica. Los s e r v i c i o s dé 
asesoramiento d i r e c t o a l o s gobiernos se prestaban sólo a s o l i c i t u d de e l l o s . 
También sé'-informó a l Comité d e l número y duración de l a s misiones sobre el- t e r r e n o -
emprendidas por'•funcionario s del-Centro'én 1968-y 1 9 6 9 , y sobre-ei procedimiento 
r e l a t i v o al'-reembolso dé'-proyectos d e l PNUD,'a f i n de d i s t i n g u i r entre jiroyectos- d e l 
Fondo-Especial'y-proyectos de a s i s t e n c i a técnica.- - -- ' , ' 

6k. Muchos miembros d e l Comité r e i t e r a r o n - l a necesidad de capacitar'más-adecuada­
mente "a'plani'f i cadorés y personal dedicado a ejecución de- planes,. - Se informó a l • 
Comité de que-el Centro-había prestado a s i s t e n c i a para capacitación organizando 
seminarios, adscribiendo sus expertos-a i n s t i t u t o s nacionales e i n t e r n a c i o n a l e s 
de capacitación'para que d i e r a n cursos y-pidiendo a su personal que capacitara a" 
personal d e l país que pí-estaba s e r v i c i o s e q u i valentes, cuando cumplía misiones. 

6 5 . -' Se informó a l Comité sobre e l papel que e l Centró-quizá tendría que desempeñar 
a -diferentes n i v e l e s de ejecución'de planes, tales-como nacional,' subregional,'-
r e g i o n a l y ' g l o b a l , con-motivo d e l Segundo Decenio par a ' e l D e s a r r o l l o . Se habían 
hecho v a r i a s propuestas'respecto a l mecanismo apropiado que-había de c o n s t i t u i r s e ' 
con t a l f i n . Por l o que se refería a l a relación entre l o s países que prestan y 
reciben' ayuda^ él mecanismo podría''tener l a forma de l o s acuerdos e x i s t e n t e s , como 
l o s d e l BIRF y l a , OCDE o convenios de consorcio. '.'A'ese respecto, e l -Diario, de lá-
Planificació'n' del,' D e s a r r o l l o . p u b l l c a r i a ion artículo sobre l a evaluación m u l t i n a - • 
c i o n a l de plaines de d e s a r r o l l o que se basaba en l a ' e x p e r i e n c i a d e l sistema i n t e r -
amerlcáno y que 'dará útil información de antecedentes sobre mecanismo de examen "-
y evaluación•de políticas r e l a t i v o a l Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o . 

6 6 . A un miembro d e l Comité l e interesó saber qué se había logrado para r e d u c i r • 
l a s discrepancias entre l o s supuestos y l o s datos estadísticos en que e l Centro, 
l o s organismos especializados y l a s organizaciones intergubernamentales fundan' su-
t r a b a j o . ' Se informó'al Comité de que e l CAC había estab l e c i d o un subcomité espe­
c i a l con o b j e t o d e ' c o n c i l l a r l a s d i f e r e n c i a s de d e f i n i c i o n e s y estadísticas -
preparadas por l o s organismos d e l caso.' Conforme a una recomendación d e l Comité 
de Planificación-del D e s a r r o l l o , en octubre próximo se celebrarían reuniones técni­
cas mixtas para d i s c u t i r ésos problemas. 

6 7 . Él Comité'se'interesó por l a asignación d e l Fondo F i d u c i a r i o de las-Naciones 
Unidas para l a Planificación y Proyecciones d e l D e s a r r o l l o . De una obligación - -
t o t a l de 1 , 7 m i l l o n e s de dólares, 6 5 6 . 0 0 0 dólares se asignaron a l Centro; 7 8 . 0 0 0 a 
l a CEPE; 8 0 . 0 0 0 a l a CEPAL, -I8O.OOO a l a CEPALO y 8 2 . 0 0 0 a l a CEPA.- Es'ta última 
recibió también una cantidad a d i c i o n a l para costear misiones mixtas. También se -
han asignado fondos a l o s i n s t i t u t o s económicos r e g i o n a l e s , a' l a ONUDI,' la-UNESCO 
y l a FAO;' Finalmente, en I 9 6 9 se otorgó o t r o s u b s i d i o dé 1 millón de dólares, 
de l o s que l a " m i t a d se asignaron a a c t i v i d a d e s de información en materia económica 
y s o c i a l . 
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6 8 . EL Comité considera que debe darse una p r i o r i d a d muy a l t a a l programa de 
t r a b a j o d e l Centro, particularmente respecto a su l a b o r r e l a t i v a al-Segundo Decenio 
para e l D e s a r r o l l o . . . ji . 

, , . 2 . Recursos naturales ... 

69.. En sus sesiones 19^a. y 1 9 5 a . , ' e l Comité examinó e l programa de t r a b a j o y l a s 
necesidades de personal de l a División de Recursos y Transportes. EÍ D i r e c t o r 
Asociado-informó a l Comité de que e l t r a b a j o estaba centrado, ante.todo, en l a s 
necesidades de l o s países en d e s a r r o l l o , otorgando p r e f e r e n c i a a l apoyo de l a s a c t i ­
vidades de cooperación técnica. Estas últimas r e f l e j a r o n l o s aumentos de l o s gastos 
de l a s Naci.ones Unidas en ac t i v i d a d e s de cooperación técnica para e l d e s a r r o l l o de 
l o s recursos n a t u r a l e s , que habían aumentado de 1 , 4 m i l l o n e s de dólares, en I 9 5 8 a . 
más de 20. millones de dólares, en I 9 6 8 . 

7 0 . En l o r e l a t i v o a lá ejecución d e l programa quinquenal de estudios para e l apro­
vechamiento de l o s recursos no agrícolas, se informó a l Comité de que e l o b j e t i v o 
o r i g i n a l , de efectuar, estudios a escala mundial y pioyecciones a l a r g o plazo en l a s • 
t r e s esferas i n t e r r e l a c i o n a d a s de l a geología, -hidrogéología, y mine-ría; recursos 
hidráulicos, y energía, habría entrañado gastos calculados en 1 1 m i l l o n e s de dólares. 
En consecuencia, e l Comité Especial encargado d e l programa de estudios para e l 
d e s a r r o l l o de l o s recursos n a t u r a l e s , que se reunió en septiembre de I 9 6 7 , había 
decidido concentrarse en un programa más pequeño,.inclusive a c t i v i d a d e s sobre meto­
dología y estud.ios que eran de alcance más reducido y que costarían menos.. Corisi-, 
derando e l volumen de l a documentación ya di s p o n i b l e sobre esas cuestiones en.grandes 
i n s t i t u t o s de inve s t i g a c i o n e s de países des a r r o l l a d o s , e l D i r e c t o r Asociado indicó 
que t a l . vez fuese, deseable e s t u d i a r s i había necesidad de d u p l i c a r t a l e s esfuerzos 
o s i sería mejor dedicar l o s l i m i t a d o s recursos de .la Organización a , l a preparación 
de un estudio consolidado, u t i l i z a n d o l o s , t r a b a j o s a n t e r i o r e s como base. 

7 1 . Se. informó a l Comité de, que ya se habían hecho d i s t i n t o s esfuerzos dentro d e l 
sistema.de l a s organizaciones, de l a s Naciones Unidas.para proyectar l a s a c t i v i d a d e s . 
futuras.- El .Comité Asesor sobre l a aplicación de l a c i e n c i a y l a .tecnologí,a a l . , 
de s a r r o l l o , había preparado un informe t i t u l a d o . "Investigación,' explotación y utilí- , 
zación r a c i o n a l de l o s recursos n a t u r a l e s ;de l o s países en d e s a r r o l l o " {É/\6o8 y 
Add.l. y 2 ) para someterlo a l . Consejo en su, 46. período de. sesiones. En Í96.8 l a , • 
1 5 a . reunión de l a Conferencia General de l a UNESCO aprobó también l a reso­
lución 2 .315 y pidió a l D i r e c t o r General que preparase un programa de acción para 
e l aprovechamiento r a c i o n a l , y l a conservación d e l medio n a t u r a l y de sus'.recursos.-
E l Comité ..Especial encargado del. programa de estudios para e l . d e s a r r o l l o de l o s . . ' 
recursos naturales había pedido también a l a Secretaría que,,, entre o t r a s cosas,, .., . . 
efectuase estudios sobre.la metodología de inv e s t i g a c i o n e s de .recursos n a t u r a l e s 
y acerca de, l a cuestión, de preparar un análisis de l a docimentación e x i s t e n t e 
sobre recursos n a t u r a l e s , especialmente en minería. En sus respuestas a un cues- . ... 
t i o n a r i o de l a Secretaría, l o s Gobiernos de l o s países en d e s a r r o l l o habían expre­
sado mayor o menor interés en l o s estudios p a r t i c u l a r e s de recursos en sus países. 

7 2 . Muchos de l o s miembros p i d i e r o n información sobre l a p r i o r i d a d que i b a a darse 
a l a propuesta publicación "Foro dé Recursos Naturales", en e l programa de t r a b a j o 
de la-División-y-si se había consultado a; l a UNESCO con respecto'a l a p o s i b i l i d a d 
de una publicación conjunta. Se informó a l Comité-de que con l a propuesta r e v i s t a 
se proyectaba proporcionar a l o s países en d e s a r r o l l o nuevos datos,' ideas y-- •• 
experiencias que fomentarían e l 'desarrollo de sus recursos n a t u r a l e s . 
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7 3 . Tras considerar l o s b e n e f i c i o s y e l costo de l a r e v i s t a "Foro de Recursos 
Naturales" y tomando en cuenta o t r o s medios de i m p a r t i r información técnica'a Ios-
países en d e s a r r o l l o , e l Comité recomienda a l Consejo Económico y So c i a l que no 
apruebe l a propuesta de p u b l i c a r esa r e v i s t a . Una delegación dejó constancia de su 
reserva en cuanto a l a recomendación. Se señaló, a l a atención d e l Comité l a 
a c t u a l publicación Nature and Resources de l a UNESCO, por l o que se recomienda a l 
Consejo que pida a l S e c r e t a r i o General que, dentro d e l marco de l a s publicaciones 
conjuntas e x i s t e n t e s estudie con e l D i r e c t o r General- de l a UNESCO l a p o s i b i l i d a d 
de p u b l i c a r c u a l q u i e r m a t e r i a l en esa esfera en r e v i s t a s e x i s t e n t e s , t a l e s como 
esa de l a UNESCO. 

"Jk. Recordando su recomendación formulada el'año pasado de que-cada dependencia 
presentase una planificación a l a r g o plazo (E/UiJ-93/Rev.2, párr. 2 9 ) , e l Comité 
expresa su pesar de que l a División de Recursos y Transportes no hubiese p r o p o r c i o ­
nado información adecuada sobre dicho p l a n . E l Comité recomienda a l Consejo que 
pida a l Se c r e t a r i o General que continúe l a preparación de una planificación a l a r g o 
plazo, según l o s o l i c i t a d o por e l Comité d e l Programa y de l a Coordinación en I 9 6 8 . 
Esa planificación debería incorporarse en l a e s t r a t e g i a d e l Segundo Decenio para 
e l D e s a r r o l l o . E l Comité desea que en su período de sesiones de 1 9 7 0 se l e informe 
sobre l a s medidas adoptadas por e l S e c r e t a r i o General con respecto a esa ' ' 
recomendación. 

75» E l Comité recomienda que e l proyecto sobre almacenamiento y recuperación de 
datos se aplace en espera d e l re s u l t a d o de l o s muchos estudios sobre este tema que 
se preparan actualmente. _ • -. . . . 

T6. El_Comité expresa su preocupación por e l hecho de que muchos de l o s proyectos 
ejecutados por l a División se basan sobre una autorización l e g i s l a t i v a que data de 
más de cinco años y de que no se ha proporcionado un análisis apropiado de dicha 
autorización para f a c i l i t a r e l examen d e l programa de t r a b a j o de l a División en 
conformidad • con l a recomendación d e l Comité, aprobada por e l Consejo. E l Comité 
opina que ese análisis de l a autorización l e g i s l a t i v a c o n s t i t u y e una parte e s e n c i a l 
d e l examen g l o b a l de l a p r i o r i d a d de l o s proyectos que se' están llevando a cabo y 
de su relación con l a s necesidades actuales y f u t u r a s , y de cu a l q u i e r exigencia de 
nuevas normas. El Comité acáge cpn satisfacción las ' seguridades dadas de que e l 
Secret a r i o General volverá a examinar l a antigua legislación y su relación con-las 
nuevas a c t i v i d a d e s . 

•77. A reserva de esas salvedades, muchos miembros d e l Comité apoyaron'en general, 
a l programa de t r a b a j o de l a División en materia dé recixrsos n a t u r a l e s y tomaron 
nota de lá baja proporción entre l o s recursos de personal de l a División y e l 
volumen de l a s a c t i v i d a d e s de cooperación técnica. E l Comité r e i t e r a 'su opinión 
de que l a l a b o r de l a División en l a esfera de l o s recursos n a t u r a l e s es de'máxima 
importancia. ' ^ • • -. 

3 . Cuestiones f i s c a l e s y f i n a n c i e r a s 

7 8 . - En su 2 0 0 a . sesión, e l Comité examinó e l . programa de t r a b a j o y l a s necesidades 
de personal de l a División de Hacienda Pública e I n s t i t u c i o n e s Financieras.. E l 
Comité apreció e l progreso logrado durante ,1968 y encomió a l a División-por u t i l i ­
zar sus recursos en forma e f i c a z y f l e x i b l e . . . . . . . 
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7 9 . A l pasar r e v i s t a . a l programa de t r a b a j o , e l D i r e c t o r destacó l o s proyectos 
terminados en 1 9 6 8 , l o s acontecimientos ^ r e c i e n t e s j . y l a s . e s f eras en .las que .aún-.-
continuaba - e l t r a b a j o y-otras en l a s que. se. :preveían mayores esfuerzos..-. Por-ejemplo 
e l Ma_nual.de Administración d e l Impuesto . sobre ..la. Renta-había '.sido.-examinado en . una . 
reunión: r e g i o n a l celebrada..en Dakar; e l ."Manuál.de. Contabilidad. Eública"-;habíá;:'Sido. 
actual i z a d o y sé había preparado: un.estudio de l a función del,-ahorro público -en ... • 
l a financiación de l o s programas :gubernamentales'para l a reunión r e g i o n a l de l a 
CEPALG-en-Bangkok,• En-cuanto al-fomento'de las' exportaciones':"deslos países- en - • i - - : - . -

d e s a r r o l l o , l a Mesa redonda sobre e l ' crédito de-'exportación como medió-de ..promover 
las'exportaciones de l o s países en desarrollo'sé había-:reunido d e l • 2 4 a l : 2 8 de'-- '', 
marzo de I 9 6 9 en l a Sede, Nueva York, y se seguiría trabajando éñ• cooperación- con •'-
o t r o s órganos i n t e r n a c i o n a l e s . Recordando l a reunión d e l Grupo sobre i n v e r s i o n e s 
e x t r a n j e r a s en países en d e s a r r o l l o , celebrada d e l 15--al--20 dé'febrero-,dé 1 9 6 9 ,en. . 
Amstérdám,' eñ" l a - que p a r t i c i p a r o n - representantes dé-.países en d e s a r r o l l o , inversi.p-'. 
nisfá's "privados y organizaciones " i n t e r n a c i o n a l e s , el-Diréctor - expresó'la'ééperanzá----' 
de que' como resu l t a d o de' lá reunión-se' diera'nué'vo' ímpétu-a-'las' inversiones' privadas 
en "el e x t r a n j e r o . -El informé d e l grupo sé'publi'caria eñ bréve^ (E / 4 6 5 4 ) . Un" grupo.'-. 
e s p e c i a l dé - expertos sobré- acuerdos' f i s c a l e s entre los" p a l se's -desarrollados' y los- ; 
en-desarrollo se reunió en Ginebra'del 2 al--13 de-diciembre de ' I968-:y- sugirió- ' 
nuevos enfoques delí problema.-' Proseguían'algunos-estudios en:'cooperación-con-la.:- ••' 
Comisión Económica para'Mé'rica L a t i n a , él UNITAR:y-el Banco-Interaftiericaño'de- -
Des a r r o l l o respecto de lá t r a n s f e r e n c i a de tecnología a nivel'de-la'empresa'. Además, 
l a División había i n i c i a d o algunos o t r o s t r a b a j o s no programados anteriormente,, en 
p a r t i c u l a r dos estudios s o l i c i t a d o s por l a UNCTAD sobre, financiación de l a compra 
de buques nuevos"'y usados y prácticas domérciales-r r e s t r i c t i v a s ; , estúdioso'por. .países:, 
sobré bancos nacionales de- d e s a r r o l l o / " a petición del. Banco;: Asiático de D.esarrollo'',-
pará'úná conferencia r e g i o n a l sobre bancos nacionales de desarrollo-en;Asia.-.que 
se celebrará en Manila en j u l i o de I 9 6 9 , y un estudio sobre l o s recursos d e l mar 
en colaboración con l a División de Recursos y Transportes. Por o t r a p a r t e , e l 
estudio sobre primas de seguro.ha'bía. sido diferido,.a causa de l i m i t a c i o n e s de 
personal. - .. . . . . 

8 0 . .Otros proyectos' importantes en marcha o' en; preparación incluían' un" manual; / 
sobre; administración del- impuesto, a,las: ventas,,, la " interacción' entre' e l . pre.supué stó, 
público, y l o s presupuestos de-ias, empresas.púbíicas;; l a introducción ,de -la'.cohta.-' .' 
b i l i d a d . mecanizada,. l a -reunión en j u n i o . dei. l^JO. de., un., grupo', iié .expertos sobre .. '. 
planificación de ..-la-, reforma, f i s c a l ; l a intensificación de., las, actividades, relati-vras' 
a -la armonización, de. l o s i n c e n t i v o s f i s c a l e s , para .la,, inversión, y trabaj.os .rélatiyp.s: 
a los-acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s para ^ e v i t a r ,la;.,doble imposi - í '. "J,,., 

8 1 . E l -Director afirmó que. a pesar del- a,umento ,de. las"'.tareas, encomendadas a :1a,i,- ,̂!. 
División,, e l número de. f u n c i o n a r i p s del,-cuadro orgánico, seguía .siendo, .de oncC .y-'--..̂.-. 
que para 1971 se preveía-un aumento' mínimo de dos puestos. -,..', J. '. , . - • ', .'•' 

8 2 . Contestando-a preguntas sobre ,1a .División,, e l . Dii;ec-tor-.,,explicó que.la.s. reunió-, 
nes periódicas .de .expertos en esferas,.-tales como ,los, presupuestos, del' Es'tadolos,.,'.' 
créditos de. exportación,- l o s acuerdos, f i s c a l e s , e t c . , .constituían un "me.dío'̂ ño" ,7-• 
sólo de; pro'bar,-la, ef-i-caGia/de, l o s . estudios realizado.s, sirio',;, l o . que .'é'ra ,,má's '.ifñí̂ ^ 
tante,- de.-a;Umentar, l a participación, 'de los.países, en 'des,arxóll.a.̂ .en,̂ Í̂ ^ ,','!;. 
de enfoques, realistas,.para solucionar ;.sus problemas,', .urgentes..'.,^ .£a .Dlyisioh'''hát̂  .".",-'' 
establecido contactos con f u n c i o n a r i o s dé l o s gobie'rnos nac'ió'náíés'para ayudarlos 
a promover reformas f i s c a l e s . La propuesta hecha por Malta eíi l a Asamblea General 
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de que se creara un. Centro I n t e r n a c i o n a l de Promoción de l a s Inversiones había sido 
sometida a l a reunión .del Grupo celebrada en Amsterdam y f i g u r a b a entre l a s que l a 
División se proponía e s t u d i a r detenidamente. Asimismo, l a División se proponía, 
i n t e n s i f i c a r sus t r a b a j o s respecto de las.consecuencias f i n a n c i e r a s y t r i b u t a r i a s 
d e l comercio y l a inversión. Tras l a Mesa redonda sobre e l crédito de exportación 
como medio de promover l a s exportaciones de l o s países en. d e s a r r o l l o , nuevos 
esfuerzos proseguían en cooperación con l a ONUDI, l a UNCTAD, l a s organizaciones 
i n t e r n a c i o n a l e s interesadas y compañías privadas de seguros con miras a elaborar 
sistemas regionales y globales de seguros de créditos de exportación y financiación 
de créditos de exportación. 

•El Comité considera que esta División está realizando una t a r e a muy importante 
y celebra en p a r t i c u l a r l a a l t a p r i o r i d a d que se ha dado a l o s proyectos r e l a t i v o s 
a l a planificación de l a reforma f i s c a l , l o s presupuestos del.Estado y l a , c o n t a b i ­
l i d a d pública, l o s créditos de expprtación, l o s acuerdos sobre doble imposición, 
l a s i n v e r s i o n e s e x t r a n j e r a s y l a t r a n s f e r e n c i a de tecnología a n i v e l de l a empresa 
y l a armonización de impuestos. Algunos miembros d e l Comité creen, s i n embargo, 
que debe prestarse más atención a l a ayuda a empresarios en e l sector privado de 
l a economía en l o s países en d e s a r r o l l o . E l Comité toma nota con beneplácito de 
l a a l t a c a l i d a d de l o s estudios e informes de l a División y de l a r e l a t i v a e sta­
b i l i d a d d e l número de f u n c i o n a r i o s a pesar d e l aumento d e l volumen general de 
t r a b a j o . 

84. Recordando l o s debates de su segundo período de sesiones, e l Comité celebra 
efusivamente l a s seguridades de que continuará l a estrecha colaboración con o t r a s 
organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s t a n t o dentro como f u e r a d e l sistema, de l a s Naciones 
Unidas. . . . . . 

h. Cuestiones de población • • 

85. En su 195a. sesión, e l Comité examinó e l programa de t r a b a j o y l a s necesidades 
de personal de l a División de Población. A l presentar l a cuestión, e l D i r e c t o r 
hizo n o t a r que en e l programa de t r a b a j o dé l a División de Población se había pres­
tado atención cada vez mayor a l a s a c t i v i d a d e s de a s i s t e n c i a técnica. Así, l a 
proporción de l o s recursos t o t a l e s de personal d e l cuadro orgánico dedicado a l o s 
programas de a s i s t e n c i a técnica durante e l período- comprendido e n t r e I 9 6 9 y 1971 
ascendería a l k2%, aproximadamente, en comparación con e l l8fo en 1968, ' Desde enero-
de 1969, se había asignado a diez f u n c i o n a r i o s de programas de población á a c t i v i ­
dades sobre e l t e r r e n o , y se pensaba asignar a o t r o s cinco a t a l e s a c t i v i d a d e s 
en 1971» Su misión consistiría en ayudar a l o s gobiernos a i n d i v i d u a l i z a r sus 
problemas y necesidades en materia de población y a formular s o l i c i t u d e s de proyec­
tos de a s i s t e n c i a técnica, • 

86. Se informó a l Comité de que en I968 se había establecido, una división de 
población en l a secretaría de l a CEPALO y se había i n i c i a d o un programa demográ­
f i c o r e g i o n a l asiático. En su último período de sesiones, l a Comisión Económica 
para A f r i c a había decidido robustecer e l programa demográfico a f r i c a n o . Para t a l 
f i n , se había p r e v i s t o , entre o t r a s cosas, e l establecimiento de dos centros de 
formación e i n v e s t i g a c i o n e s en materia demográfica en e l A f r i c a a l - s u r d e l Sahara, 



8 7 . Se informó a l Comité que l a s Naciones Unidas, e l PNUD y.lo s organismos espe­
c i a l i z a d o s pertienentes habían alcanzado un acuerdo sobre sus resp e c t i v a s esferas 
de responsabilidad en cuanto a l o s proyectos financiados con cargo" a l o s fondos 
f i d u c i a r i o s destinados a a c t i v i d a d e s demográficas. E l D i r e c t o r afirmó que e l 
Fondo F i d u c i a r i o de l a s Naciones.Unidas para a c t i v i d a d e s en materia de población, 
s i b i e n ya.había e j e r c i d o considerables efectos en l o s programas de l a s Naciones 
Unidas en esa esfera, constituía en r e a l i d a d un fondo de emergencia, y expresó l a 
esperanza de que una mayor proporción de l a s a c t i v i d a d e s .de a s i s t e n c i a técnica 
fueran financiadas con cargo a l presupuesto o r d i n a r i o . Para que l a s Naciones Unidas 
pudiesen responder en forma s a t i s f a c t o r i a a l a s s o l i c i t u d e s de l o s gobiernos r e l a ­
t i v a s a problemas demográficos, se, requerirían fondos a d i c i o n a l e s . , , 

8 8 . E l Comité reconoció que l a s a c t i v i d a d e s . l o c a l e s ,de l a s Naciones Unidas en mate­
r i a de c o n t r o l de l a población, a l i g u a l que,todas las,demás a c t i v i d a d e s de coope­
ración técnica, debían emprenderse exclusivamente a pedido expreso de l o s gobiernos. 
Se informó a l Comité que exi.stía una conciencia general de l a amplia variedad de 
a c t i t u d e s y necesidades que se observaban en d i f e r e n t e s regiones y países. En 
algunos países, e l . aumento de l a población era t a n rápido que afectaba adversamente 
e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , , en tanto,que en o t r o s países se r e g i s t r a b a una 
tasa b a j a de crecimiento demográfico. Sin embargo, o t r o grupo reducido de países 
acusaba una tasa -negativa de .crecimiento,, debido principalmente a l a emigración. 
Para hacer f r e n t e con e f i c a c i a a tan variadas cuestiones demográficas, e l S e c r e t a r i o 
General había procurado d e s c e n t r a l i z a r e l programa de l a s Naciones Unidas en mate­
r i a de población. La Conferencia Asiática,de Población había•recomendado a l a 
CEPALO que se asignase una a l t a p r i o r i d a d a. todos l o s aspectos de l a política , 
económica, s o c i a l y demográfica, capaces de f r e n a r e l crecimiento de l a población. 
En e l A f r i c a , se hacía s e n t i r . c p n fuerza l a necesidad dé mejorar l a s estadísticas 
demográficas y de capacitar á personal l o c a l a f i n de que estudiase l a correlación 
entre e l d e s a r r o l l o económico y l a s tendencias demográficas. Se informó al,Comité 
de que seis gobiernos a f r i c a n o s habían adoptado políticas tendientes, a contener 
e l crecimiento demográfico. .En América L a t i n a , s i b i e n se.había prestado atención 
p r e f e r e n t e , a l estudio de l a relación entre l a s tendencias demográficas y l o s r e c u r ­
sos d i s p o n i b l e s , grupos p a r t i c u l a r e s ejecutaban v a r i o s programas de planificación 
de l a f a m i l i a con l a aprobación tácita o e l conocimiento de l o s gobiernos. Se 
aseguró a l Comité que se haría f r e n t e a l a s necesidades regionales sobre una base 
r e g i o n a l . 

8 9 . En respuesta a una averiguación,relativa a l a .realización de estudios sobre 
medios de p r e v e n i r l a , migración de l a s zonas r u r a l e s a l a s urbanas, se informó, a l , 
Comité de que se acababa de completar e l primer estudio g l o b a l de l a s tendencias 
demográficas urbanas y r u r a l e s , correspondiente a l período 1 9 2 0 - 2 0 0 0 . Los r e s u l ­
tados d e l estudio eran alarmantes.. En t a n t o que se preveía que l a población 
urbana crecería de h,'^% a 5/0 anual en..muchas regiones, e l aumento absoluto de l a 
población r u r a l sería considerable. Puesto que l a s consecuencias.de l a rápida 
urbanización exigían atención inmediata, ya se habían adoptado medidas para 
coordinar l o s esfuerzos de l a División de D e s a r r o l l o S o c i a l , e l Centro de Vivienda, 
Construcción y .Planificación y l a División, de Población para abordar este problema. 

9 0 . Un miembro recordó la.recomendación formulada por e l Comité e l año pasado en. 
su informe sobre su segundo período de' sesiones (E/U493/Rev.,2,' párr. l 5 o ) pidió 
mayores informaciones respecto d e l propósito d e l manual de métodos para proyectar 
l a población urbana y la, población r u r a l , y preguntó s i no habría duplicación entre 
dicho manual y l a publicación t i t u l a d a Factores determinantes y consecuencia_s__áe 
l a s tendencias demográficas. Se aseguró a l Comité que no habría duplicación entre 
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ambos proyectos y que. él nuevo manual sé orientaría'princip>almente, hacia" l o s . , .-
métodos y procedimientos, para, e f e c t u a r ' p r o y e c c i o n e s . , . , " . .... 

9 1 . En respuesta a una averiguación',' se comunicó al"Comité 'que él estudió sobfe 
medidas, políticas'y'programas'relativos 'a l a s te'rideñcias/de l a fecundidad éstalaa 
en m'archá y abarcaría muchas cuestiones plantead'ás/por e l Comité, i n c l u i d o s l o s 
motivos d e l deseo'de' tener.'uña f a i n i l i a pequeña; y íós"'efectos de l o s f a c t o r e s r e l i ­
giosos y c u l t u r a l e s solare l a plánificabión dé lá f a m i l i a . 

9 2 . Con.respecto a ' l a recomendación fórmulad'a'p>or éí' Comité el.'año' pás'ado' sobre 
l a necesidad de que l o s organismos celebraran consultas entre' sí' (E/ W 9 5/Rev . 2 , • ' ' 
párr. 1 6 4 ) , se comunicó a l Comité que t a l coordinación de a c t i v i d a d e s se había 
efectuado a l preparar l a s proyecciones revisadas para'él'segundó'Decenio para e r • • 
De s a r r o l l o . Se esta"bañ actualizando l a s proyecciones dé l á pó'blációh t o t a l d i s t r i ­
buida por'sexo y por edad,' y, a-petición'dé'láÜNES'CÓ,-se hábíá'prépar ''• 
clasificación por'grupos dé'edad, 'más r e f i n a d a , para'prbyecciÓneá educacionales.' •• 
La OIT también había podido usar estas' c i f r a s a l preparar'proyecciones de l a ' 
po'blación económicamente a c t i v a para un prograina mundial de empleo.'' LaFAÓ debía 
hacer proyecciones dé l a población agrícola'y de l a mano de obra agrícola.' También'' 
se había contado con l a cooperación déi^ Centro de'Piánificación,'Proyecciones y 
Política d e l Desa r r o l l o en l á preparación de proyecciones'-sobre tendencias-de l a '" 
población urbana y ' l a población r u r a l . ' . ' " 

9 3 . En cuanto a seminarios y reimiones,'sé comunicó al-Comité que un grupo asesor - • 
de expertos'se'había reunido recientemente a f i n de'considerar l a conyeniencia de 
convocar'uña Tercera'Conferencia Mundial de. Población'para examinar importantes. • 
problemas'planteados por las''tendencias actuales y proyectadas'de'la población.' '• ' 
Un seminario ihterrégiónki.sobre'la aplicación de datos y estudios demográficos a' 
l a pialnificación d e l d e s a r r o l l o debía celebrarse én'Kiev en'septiembre dé ' 1 9 6 9 . 
Se reunirán seminarios regionales en A f r i c a , 'Asia' y Am'érica'Latina, con el'apoyo ' 
d e l Centro de'Planificación,'. Proyecciones y Política d e l D e s a r r o l l o , pafa examinar 
l a s necesidades especiales de las'regiones.' .Por último, estaban programadas una 
conferencia r e g i o n a l "¿obre ' población para América Lat'ina'en'-197Ó y o t r a para . ' 
Africa'.en I 9 7 Í . ' • '' ; '''; ' ' _' ' ' ' ; ' ' ' ' " ! ' ' / ' . " ' \': '.. 

9 U . E l Comité toma nota con satisfacción de que e l programa de trabajo"de l a " ' 
División se había orientado cada vez más hacia l a acción y celebra l a i n v e n t i v a 
con que l a División''empleaba'él Fondo'Fiduciario' de''las ÍMaciories Unidas' para a c t i ­
vidades' de • población, én" p a r t i c u l a r ' c o n respecto a la"ifinanciación dé l o s - s e r v i c i o s • 
de l o s f u n c i o n a r i o s d e l programa de po"bíaci6n.' '' " '' • •.-. 

95* E l Comité acoge con beneplácito' él acuerdó'alcanzado por. l a s Naciones Unidas-', ' 
e l PNUD y l o s organismos' especializadoá intefésádos/sobre'sus resp e c t i v a s funciones 
en relación'con l o s proyectos'financiados con cargó a l Fondo' Fid u c i a r i o ' d e l a s " 
Naciones Unidas, para a c t i v i d a d e s .'de-póÍDlacióñ,'-las' medidas-'tomadas'para-cooráinair 
l a s a c t i v i d a d e s de l a División de po'blación. y l a División 'de Desa r r o l l o S o c i a l - y 
l a s dei' Centro de''Viviénda, Construcción y Plánif icación para e s t u d i a r las-conse­
cuencias de l a lirbanización rápida, a s i como l a colaboración con e l Centro de 
Vivienda", Construcción y Planificación en' l a preparación'de-'proyecciones' de' l a s ' 
tendencias de' l a población urbana y ' l á^ po'blación r-urál. - •''- ' . ' ' ' '; "' '' 
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5. .Vivienda. Construcción y Planificación 

9 6 . En su 192a,. . sesión,, e l Comité examinó e l programa de t r a b a j o y .las necesidades . 
de personal d e l Centroide Vivienda, Construcción y Planificación. 

9 7 . E l D i r e c t o r d e l Centro recordó,que en 196k, cuando e l Consejo recomendó.por 
primera vez qué se e s t a b l e c i e r a dicho Centro, e l Consejo aprobó un n i v e l de personal 
de t r e i n t a y cinco puestos d e l cuadro orgánico y , en cambio, e l niSmero e f e c t i v o de 
fu n c i o n a r i o s en I 9 6 9 ascendió sólo a veintiséis. Con l o s t r e s nuevos puestos que ,.. 
se proponían para 1 9 7 0 , e l t o t a l sería aún i n f e r i o r en s e i s a l n i v e l , estimado por 
e l Consejo en 196^1. ' 

9 8 . En su último período de sesiones, el'Comité' admitió que l a l a b o r d e l Centro . 
se contaba entre l a s de a l t a p r i o r i d a d . El Consejo confirmó más' tarde esa opinión 
y, mas aún, transfirió'tres proyectos de l a categoría,II a l a categoría I , dándo­
l e s , por l o t a n t o , l a más a l t a p r i o r i d a d en e l programa de t r a b a j o . 'Además, según 
resultaba evidente'por l o s gastos r e l a t i v o s a programas de cooperación técnica, lo s , 
países en d e s a r r o l l o concedían a l t a p r i o r i d a d a actividades en esa es f e r a , l o que 
suponía un aumento considerable de U2,8'^, o sea, .de 1 , 1 m i l l o n e s de dólares, de' 
gastos, de 196,7 a I 9 6 8 . E l programa r e l a t i v o á a c t i v i d a d e s sobre e l ter r e n o 
comprendía unos I 8 3 expertos y s i e t e contratos en I 9 6 8 . Con respecto .al. programa 
de t r a b a j o , no se había modificado desde que e l Comité l o examinó en su ségundq. ,, 
período de sesiones en I 9 6 8 , salvo en. l o r e l a t i v o a l o s t r e s proyectos r e c l a s i f i - ' 
cados y puestos, en la, categoría I por e l Consejo. 

9 9 . Se preguntó s i l a Comisión Preparatoria d e l Segundo Decenio de l a s Naciones 
Unidas para e l Desarrollo había asignado a l t a p r i o r i d a d a l o s t r a b a j o s r e l a t i v o s 
a v i v i e n d a , construcción y planificación y, en caso c o n t r a r i o , s i e l Comité d e l .. 
Programa y de l a Coordinación no debía ,tomar en cuenta l a l i s t a de esferas p r i n c i ­
pales,, .preparada por l a Comisión Pr e p a r a t o r i a s i n r e f e r i r s e a l orden de p r i o r i d a d , 
a l adoptar su propia decisión sobre l a s p r i o r i d a d e s entre sectores. Recordando 
l a breve deliberación sobre e l problema de establecer p r i o r i d a d e s en esos momentos, 
e l Comité.,no trató .de responder a aquella pregunta, pero l a mayoría de l o s miembros 
de l Comité v o l v i e r o n a a f i r m a r que l a esfera de l a v i v i e n d a , construcción y p l a n i ­
ficación merecía una p r i o r i d a d elevada en l o s países d e l mundo en desarrollo.. 
Además, e l Comité señaló que e l programa de v i v i e n d a , construcción y planificación 
sería .uno de l o s componentes en l a esfera d e l mejoramiento, d e l medio humano de l a 
l i s t a de. esferas p r i n c i p a l e s determinada por l a Comisión P r e p a r a t o r i a . .Se observó., 
también que l a v i v i e n d a , l a urbanización y planificación de l a comunidad.tenían que 
considerarse en relación con l a industrialización, esfera de el e v a d a ' p r i o r i d a d en 
todo el,sistema de l a s Naciones ..Unidas, .. . . . . . 

1 0 0 . En respuesta a preguntas relativas., a hechos, e l D i r e c t o r d i o a l . Comité más 
información sobre' determinados, programas i n i c i a d o s . p o r él Centro. Aunque l a 
explotación de l o s recursos f o r e s t a l e s era función q_ue correspondía a l a FAO, e l 
Centro colaboró con esa Organización en f a c i l i . t a r m a t e r i a l e s de construcción para 
v i v i e n d a . En l a resolución I I 7 0 ( X L l ) , e l Consej.o Económico y Soci a l encomendó 
a l Centro .que procurara formular nuevos, c r i t e r i o s de financiación de,-la vivienda... 
Ese estudio se preparaba bajo l a dirección de un grupo de trabajo, mixto de la s , ,. ,. 
Naciones Unidas y d e l PNUD y sería presentado a l Comité de Vivienda, Construcción ' 
y Planificación en e l próximo período de sesiones de este. En l a reunión d e l grupo 
de expertos europeos se formuló l a recomendación r e l a t i v a a una corporación de 
vi v i e n d a en l a i n t e l i g e n c i a de que una de l a s i n s t i t u c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s e x i s ­
tentes llevaría a cabo esa función y e l establecimiento de una división de 
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.financiación urbana en l a secretaría d e l BIRF sería una de l a s p o s i b i l i d a d e s . Los 
nuevos proyectos propuestos para 1 9 7 1 estaban sujetos a l a s decisiones d e l Comité 
de Vivienda, Construcción y Planificación. E l proyecto r e l a t i v o a tráfico urbano 
que se había de l l e v a r a ef e c t o con l a cooperación' de l a División de "Transporte 
y Recursos, fue recomendado por e l ' Comité de Vivienda, Construcción y Planificación 
en su quinto'período de sesiones (E/kkkO, párr. 2 2 1 ) y no había sido i n c l u i d o 
antes en e l programa debido a l a limitación de recursos. E l proyecto,de l a eco­
nomía urbana lógicamente sucedería a l a terminación d e l proyecto sobre l a f i n a n ­
ciación de l a v i v i e n d a y' estaría encaminado a i n d i c a r l o s medios óptimos de r e s o l v e r 
e l problema de l a urbanización en e l próximo decenio. E l proyecto so"bre l a indus­
trialización de l a construcción, que se llevaría a cabo en cooperación con l a 
ONUDI, se destinaría principalmente a l o s países en d e s a r r o l l o y a la.utilización 
de l o s mate r i a l e s l o c a l e s de construcción. A f a l t a de mayores re.c.ursos, , e l Centro 
no podía hacer más de l o que r e a l i z a b a en proyectos experimentales,, . d e s a r r o l l o • 
r u r a l y mejoramiento de l a s aldeas. En cuanto a l a campaña para'señalar a l a ' 
atención d e l mundo l o s problemas de l a v i v i e n d a , l a s necesidades' de meses-hombre 
mencionadas correspondían a l personal requerido para a p l i c a r 'la resolución I5OO 
(XLIV) d e l Consejo. Hasta l a fecha, e l S e c r e t a r i o General había r e c i b i d o 5^ r e s ­
puestas a l a comunicación que había d i r i g i d o a gobiernos de Estados Miembros en 
l a s que l a mayoría apoyaba l a campaña. Ño obstante, había que a n a l i z a r l a s r e s ­
puestas con mayor d e t a l l e . Se esperaba que l o s proyectos de demostración y expie-
rim e n t a l e s comenzasen a funcionar a f i n e s de ese año o a p r i n c i p i o s d e l próximo. 
E l Centro intervenía en l o s preparativos de l a Conferencia sobre e l Medio Humano, 
que se convocaría en 1 9 7 2 , pero l o s t r a b a j o s relacionados con l a Conferencia sobre 
e l mismo tema, que se celebraría en Praga en 1 9 7 1 , incumbían a l a CEPE. 

101. E l Comité se sentía desalentado a l enterarse d e l poco progreso logrado en e l 
esta b l e c i m i e n t o d e l I n s t i t u t o de l a s Naciones Unidas para l a documentación sobre 
l a v i v i e n d a , construcción y planificación en Nueva Del h i en v i r t u d de l a reso­
lución I30Í (XLIV) d e l Consejo Económico y S o c i a l . Hasta l a fecha sólo se había 
r e c i b i d o ima promesa. ' 

102. La mayoría de l o s miembros d e l Ccmité acoge complacida l a inclusión en e l 
t r a b a j o d e l Centro de proyectos sobre l o s aspectos so c i a l e s de l a v i v i e n d a y e l ' 
urbanismo y e l diseño de viviendas baratas y d e s a r r o l l o de serv i c i o s , d e l a comu­
nidad. ..Al i n s i s t i r en l a importancia de l o s t r a b a j o s relacionados con l a v i v i e n d a 
r u r a l , l a planificación comunal en l a s aldeas y l o s proyectos de demostración y 
experimentales, muchos miembros d e l Comité expresaron l a esperanza de que pudieran 
des t i n a r s e recursos s u f i c i e n t e s a ésos proyectos. 

1 0 3 . E l Comité reconoce e l v a l o r de l o s seminarios como medio de capacitación 
para e l personal p r o f e s i o n a l que se encuentra a mediados de su c a r r e r a en l a 
es f e r a de l a v i v i e n d a , l a construcción y l a planificación. No obstante, no se 
sentía seguro dé que e l método se p r e s t a r a a tina aplicación "amplia y frecuente. 

lOk. En cuanto a l a investigación y a l o s es t u d i o s , muchos miembros d e l Comité 
r e i t e r a r o n l a esperanza de que l o s proyectos que emprendiera e l " Cen'tro s i g u i e r a n 
destinados a a c t i v i d a d e s opéracionales encaminadas a s a t i s f a c e r l a s necesidades 
prácticas' de l o s países en d e s a r r o l l o . 



6 . O f i c i n a de Estadística 

1 0 5 . ..'En su 1 9 2 a . .sesión e l Comité examinó e l programa de t r a b a j o y l a s necesidades 
de-personal de l a Oficina.de Estadística, que.incluye s e r v i c i o s de estadística y ' 
l a elaboración de.datos electrónicos. 

106-. -.El. D i r e c t o r Interinó de l a O f i c i n a de Estadística describió brevemente l a s 
act i v i d a d e s - estadísticas importantes: a) r e u n i r , r e c o p i l a r y p u b l i c a r una amplia 
gama de estadísticas económicas y so c i a l e s internacionalmente comparables; b) pre­
parar proyectos de normas y d i r e c t r i c e s estadísticas i n t e r n a c i o n a l e s para uso de 
l o s .países, para que. l a s examine l a Comisión de Estadística; c) preparar manuales 
técnicosparticipar en.la organización y realización de grupos de t r a b a j o , semi­
n a r i o s , etc.., y d) r e a l i z a r o tras formas de a s i s t e n c i a técnica. Además l a O f i c i n a 
de Estadística funcionaba como secretaría de l a Comisión de Estadística. Un puesto 
a d i c i o n a l d e l cuadro'orgánico para .1970 era necesario para mejorar l a lab o r en 
materia de c o n t a b i l i d a d nacional y estadísticas'básicas conexas encaminada a s a t i s ­
f a c e r l a s necesidades de orientación técnica de l o s países en d e s a r r o l l o . Para 19T1 
no' se. .proyectaba ningún aumento d e l personal a pesar d e l aumento de act i v i d a d e s 
que se prevén en materia de estadísticas i n d u s t r i a l e s y d e l comercio e x t e r i o r , 
porque se utilizaría e l personal l i b e r a d o por l o s proyectos que se hubieran t e r m i ­
nado. La propuesta para 1971 era de carácter p r o v i s i o n a l y estaba s u j e t a a l 
programa .de t r a b a j o aprobado por l a Comisión dé Estadística en su l 6 . ' período de 
sesiones. 

1 0 7 . Con respecto a l programa de t r a b a j o d e l Centro I n t e r n a c i o n a l de Cálculos 
Electrónicos, e l D i r e c t o r I n t e r i n o señaló que él Centro se ocupaba de l a elaboración 
electrónica de datos para todos l o s departamentos de l a s Naciones Unidas; prestaba 
s e r v i c i o s análogos, mediante e l pago de l o s gastos efectuados,' a l o s organismos-
especializados . y otras organizaciones.de l a s Naciones Unidas, así como a l o s 
Gobiernos y a. i n s t i t u c i o n e s privadas que l o s o l i c i t e n . La demanda de l o s s e r v i c i o s 
d e l Centro seguía aumentando y se estaban re a l i z a n d o v a r i o s estudios r e l a t i v o s á 
nuevas esferas de utilización de l a s i n s t a l a c i o n e s de cálculo. La nueva utilización 
de l o s . s e r v i c i o s d e l Centro en 1970 y l a s mejoras de l o s programas y dé l o s sistemas 
de elaboración de datos'existentes o r i g i n a r o n l a s o l i c i t u d de dos puestos nuevos de 
programadores y de un puesto más d e l cuadro de- s e r v i c i o s generales. • Se estaba 
estudiando activamente l a utilización de computadoras en e l sistema de l a s Naciones 
Unidas, y l o s resultados de ese estudio podían dar ori g e n a l a necesidad de 
presentar un informe sobre este tema a l a Asamblea General en su vigésimo cuarto • 
período de .sesiones. 

1 0 8 . En respuesta a preguntas r e l a t i v a s a l a utilización de l a s instal'aciones de 
cálculo, e l D i r e c t o r I n t e r i n o informó a l Comité de que se estaban preparando o se 
prepararían l o s siguientes informes:- á)-la nota d e l Secr e t a r i o General sobre él 
d e s a r r o l l o de l a s técnicas a d m i n i s t r a t i v a s modernas y utilización de l a s computa­
doras (E/AC.5I/GR.I9 y Add.l) preparada a s o l i c i t u d d e l Comité Ampliado d e l 
Programa y de l a Coordinación; b) una sección d e l estudio sobre l a capacidad admi­
n i s t r a t i v a d e l PNUD s o l i c i t a d o por e l Consejo de Administración d e l PNUD que abarca 
l a utilización de computadoras para e l almacenamiento, elaboración y recuperación 
de información sobre l a s ac t i v i d a d e s operacionales -y' a d m i n i s t r a t i v a s d e l PNUD; 
c) un estudio s o l i c i t a d o por l a Asamblea General sobre l a utilización de l a s compu­
tadoras para e l almacenamiento, elaboración y recuperación de información que debe 
u t i l i z a r s e en relación con l a s ac'tividades de planificación y evaluación r e l a t i v a s 
a l Segundo Decenio para e l D e s a r r o l l o ; d) un estudio i n i c i a d o en v i r t u d de una 
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decisión d e l Consejo tomada en su 1507a¿ sesión ( 4 5 . período de sesiones) de es t a ­
b l e c e r un índice c e n t r a l de l o s p r i n c i p a l e s documentos d e l sistema de organiza­
ciones de. las. Naciones. Unidas; e) un.informe sobre lá utilización de'las computa­
doras y de. l a s técnicas de cálculo para e l d e s a r r o l l o , pedido en.la resolución 2^58 
( X X I I I ) de l a Asamblea General; f ) un informe sobre l a p o s i b l e utilización de 
computadoras para l a recuperación y elaboración de información sobre recursos 
n a t u r a l e s no. agrícolas s o l i c i t a d o en l a resolución 'I516 (XLIV) d e l Consejo Económico 
y S o c i a l ; g). un informe sobre l a lab o r d e l Comité de Usuarios de Computadoras.del . 
Comité A d m i n i s t r a t i v o de Coordinación r e l a t i v o a l a utilización de l a s computadoras 
en e l . sistema de l a s Naciones Unidas, que se estaba preparando en v i r t u d de l a / 
resolución I 5 6 8 (XLV) del.Consejo Económico y S o c i a l ; h) un estudio sobre l a u t i l i ­
zación r a c i o n a l de l a s i n s t a l a c i o n e s :de cálculo dentro de las-Naciones Unidas mismas 
s o l i c i t a d o por l a Junta de Auditores de l a s Naciones Unidas. Además' se estaban... 
i n i c i a n d o t r e s estudios r e l a t i v o s , a l a utilización de computadoras para s a t i s f a c e r , 
l a s necesidades de l a Secretaría: un. estudio'sobre-la utilización ..de computadoras 
para r e g i s t r a r información r e l a t i v a a l .personal; o t r o sobre l a utilización de 
computadoras -para r e g i s t r a r l a s ac t i v i d a d e s d e l S e r v i c i o de Compras y Transporte, ' 
y otro-sobre l a utilización de l a s computadoras para l a recuperación de información,' 
que estaba i n i c i a n d o l a B i b l i o t e c a de l a s .Naciones Unidas en colaboración con l a 
Universidad de-Nueva York. -.. - • .. ' -

1 0 9 . Se comunicó a l Comité que e l informe World Energy Supplies aparecía en forma, 
i n t e r m i t e n t e y que había mucha demanda de l a publicación por parte de empresas 
comerciales, de l a s organizaciones d e l sistema de l a s Naciones Unidas mismas y de 
círculos académicos. Muchos usuarios.procuran obtener .la- información que contiene 
para determinar l a demanda r e a l y po s i b l e y l a o f e r t a de energía procedente de• • -.. 
diversas fuentes. Otros órganos, como l a ONUDI, l a usaban en. su lab o r .sobre.. - • • 
regresión y correlación.entre e l consumo de energía y e l d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l . ' : •, 
Algunos economistas u t i l i z a n . d a t o s sobre consumo de energía en l u g a r de. c i f r a s -
de , c o n t a b i l i d a d n a c i o n a l como forma abreviada de determinar el- grado de d e s a r r o l l o -
económico. , , ., . -. - - - . , •. . . : 

1 1 0 . :- .-Muchos- miembros tomaron nota de l o s esfuerzos r e a l i z a d o s por l a Oficina, de; ' 
Estadística para, c e n t r a l i z a r l o s s e r v i c i o s de computadoras: dentro de l a Organización 
y r e i t e r a r o n su preocupación .por l a proliferación .de .los sis-temas de computadoras ' 
de. costo elevado,, dentro d e l sistema de organizaciones de l a s Naciones .Unidas'. . 

1 1 1 . . En general, e l Comité aceptó con satisfacción, l a l a b o r de uniformar l o s con­
ceptos, métodos y c l a s i f i c a c i o n e s estadísticos para uso mundial. Investigó•los 
progresos logrados respecto d e l d e s a r r o l l o de un programa estadístico i n t e r n a ­
c i o n a l coordinado. E l D i r e c t o r I n t e r i n o , señaló que en su próximo período de 
sesiones que.se celebrará en l o s meses de.febrero y marzo:de 1970 l a Comisión dé 
Estadística dispondría de un -informe preparado por.-la. O f i c i n a de .Estadística j u n t o , 
con l o s organismos, especializados en e l que.se enunciará un programa,estadístico , 
integrado y coordinado ..para- 1970 y 1971 y un esbozo p r e l i m i n a r d e l próximo programa-' 
t r i e n a l . p a r a l o s años 1972 a.1975» Aunque no exis,tían obstáculos insuperables,-, - -. • 
para a p l i c a r - e l acuerdo r e c i e n t e celebrado con l o s organismos, especializados.sobre. -
esa materia, e l D i r e c t o r I n t e r i n o advirtió que s i bien l a coordinación era difícil, 
l a integración presentaría ciertamente muchas más d i f i c u l t a d e s . 

1 1 2 . E l .Comité encomia a l a O f i c i n a de Estadística, por l a forma r a c i o n a l en que 
u t i l i z a a l personal. Concede gran importancia a l a lab o r de l a O f i c i n a de 
Estadística y a 1.a d e l Centro I n t e r n a c i o n a l de. Cálculos, Electrónicos.. , . . • . 
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- - 1 J . . Administración' pública • ' ' ' 

115.,, ;.En ..su 1 9 3 a . sesión e l .Comité .examinó^.el programa -dé tí-abajo' y las- necesidades 
de personal en materia .de. administración pública. .. • • -

llk'. .El Director-.de l a •División de Administración-Pública .recordó .que"-el--programa 
era esencialmente operacional.y,, como .lo.,vproponia l a Reunión 
Programa; .de- Administración. Pública -de l a s Naciones Unidás.-'dé ' I967- y l a resolución 
de l ;Consejp . . ll9.9 ..(XLIl),-.estaba;.orientado a'-hacer de, l a .-administración^ pública un • 
Instrumento" del;-desarrollo..; Los. ,gastos de-"ios -programas d e l sector de ¿ooperación 
técnica habían, aumentado, dê -2,̂ 1-. m i l l o n e s de dólares'en I 9 6 5 a'^ millones de dólares 
en r l968-, -y -se previa:.un,-'aiménto-.considerable- para 1969- y para 1 9 T 0 . Mientras que---
en . 1965 e l , programa^, había- estado., destinado'-sobre-' todo-'a "capac-itar el-'personal' 
adm.ini,s.trativo -en ,los. nivele.s'de ingreso y medió y a ayudar a Ios-países én -desa­
r r o l l o con expertos en sectores especializados" t a l e s como" organización y-'adminis­
tración; los s e r v i c i o s proporcionados en I 9 6 8 y p r e v i s t o s piara . I 9 6 9 mostraban 
nuevos t i p o s de. necesidades que entrañaban,- entre o t r a s cosas, l a reforma adminis--
t r a t i v a general, e l mejoramiento de l a s empresas públicas, l a formación p r o f e s i o n a l 
d e l personal- a d m i n i s t r a t i v o superior,- l a administración l o c a l y otras actividades 
con una repercusión mucho mayor sobre l o s s e r v i c i o s a d m i n i s t r a t i v o s en l o s países 
en d e s a r r o l l o . 

115 . La División desempeñaba también un papel de apoyo a l cooperar con l a s diversas 
d i v i s i o n e s en l o s aspectos de administración pública de sus a c t i v i d a d e s . Además, 
l a División, cuando se l o s o l i c i t a b a , cooperaba con o t r a s d i v i s i o n e s en l a 
Secretaría y con l o s organismos especializados en l o s aspectos a d m i n i s t r a t i v o s de 
diversas funciones de sus esferas de competencia. El D i r e c t o r señaló que a pesar 
d e l aumento de l a s actividades opéracionales, sólo se había proyectado'un moderado 
aumento de personal para 1 9 7 1 . 

1 1 6 . Se expresó preocupación por parte de algunos miembros en cuanto a l a evidente 
f a l t a de acción sobre e l n i v e l adecuado de provisión de personal que e l Comité había 
considerado en sus períod.os de sesiones a n t e r i o r e s como apropiado-para l a División, 
y sobre e l c.ua.l l o s miembros, pensaban que se l e s había asegurado una respuesta 
p o s i t i v a , , a pesar de las.decisiones adoptadas respecto de una reducción presupues­
t a r i a general en l a s categorías de puestos pedidos para 1968 y 1 9 6 9 . 

1.17. . Se informó a l Comité de que s i bi e n l o s recursos de personal no correspondían 
exactamente a l a s recomendaciones de l a Reunión de Expertos, se complementaban con 
o t r o personal. Además de l o s I 5 puestos establecidos en I 9 6 9 , l a División disponía 
de dos asesores técnicos que estaban desempeñando funciones a u x i l i a r e s en e l ' 
programa de cooperación técnica. En 1 9 7 0 , además de l o s kd meses-hombre - para 
consultores p r o v i s t o s con cargo a l Título "V" d e l presupuesto o r d i n a r i o , se propuso 
que se añadieran nueve meses-hombre con cargo a l a sección 3 . E l número de ase­
sores i n t e r r e g i o n a l e s , que requerían respaldo, se reduciría probablemente de cuatro 
puestos .para 48 meses-hombre en I 9 6 9 a cuatro puestos para kO meses-hombre en 1 9 7 0 . 
Como consecuencia d e l aimiento d e l t r a b a j o operacional que no había ido acompañado 
de un correspondiente aumento d e l personal, sólo se esban llevando a cabo l o s 
programas de v a l o r máximo para l o s países en d e s a r r o l l o sobre una base de p r i o r i ­
dades. Además, l a c a l i d a d d e l apoyo técnico había s u f r i d o ; l a evaluación de l o s 
proyectos sólo se podía r e a l i z a r en condiciones muy l i m i t a d a s , se había d i f e r i d o 
e l t r a s l a d o de f u n c i o n a r i o s a l a s comisiones regionales recomendado por l a reso­
lución 1199 ( X L I l ) d e l Consejo, y, sólo comenzaría en una escala modesta en 1 9 7 1 ; 
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l a s actividades regionales no habían r e c i b i d o y ño podían r e c i b i r e l necesario 
apoyo c e n t r a l a pesar de l a presión de l a s secretarías regionales y c i e r t a s a c t i ­
vidades consideradas deseables por l a Reunión de Expertos de 196? no se habían 
i n c l u i d o en e l programa de t r a b a j o . • . 

1 1 8 . E l Comité considera que e l programa de t r a b a j o en administración pública es 
de gran interés para todos l o s países y aprecia, en p a r t i c u l a r l a capacidad d e l 
programa para responder a l a s necesidades de l o s países en d e s a r r o l l o en sectores 
tan vitales.como la.reforma a d m i n i s t r a t i v a , fundamental, e l perfeccionamiento de 
l o s f u n c i o n a r i o s , superiores, l a administración l o c a l y l a capacitación d e l personal 
para. e l t r a b a j o científico y técnico en l a administración pública.' Aprueba 
complacido que l a División haya u t i l i z a d o personal de d i f e r e n t e s zonas d e l mundo 
y de d i f e r e n t e s sistemas de administración, y l o s arreglos que ha r e a l i z a d o para que 
i n s t i t u c i o n e s , que .no pertenecen a l sistema de l a s Naciones. Unidas r e a l i c e n impor­
t a n t e s estudios a un,costo mínimo para e l programa.. • 



8 . Ciencia, y Tecnología 

119. En sus 167a., 188a. y 189a. sesiones, e l Comité debatió y examinó e l programa 
de t r a b a j o y las necesidades de mano de obra para 1970, así como las proyecciones 
para'1971/de la- O f i c i n a de Ciencia y Tecnología.' 

120. E l D i r e c t o r de l a O f i c i n a de Ciencia y Tecnología describió en líneas gene­
ral e s e l doble papel de l a O f i c i n a y explicó que actúa.como secretaría d e l Comité 
Asesor sobre l a Aplicación de l a Ciencia y l a Tecnología a l Desarrollo,, e l Subcomité 
de Ciencia y Tecnología'del CAC y e l Comité Científico Consultivo y, al-mismo tiempo, 
es una dependencia de' l a Secretaría encargadade r e a l i z a r las actividades derivadas 
de l a s resoluciones de l a Asamblea General y e l Consejo Económico y- So c i a l en 
cuestiones r e l a t i v a s a l a c i e n c i a y a l a tecnología. E l D i r e c t o r señaló a l a 
atención d e l Comité e l sexto informe del'Comité'Asesor (documento E/4611 y A d d i l 
y 2 ) . En-ese informe se examinó brevemente l a labor d e l Comité Asesor desde que 
se creó en I963 y se expuso.su a c t u a l programa'de t r a b a j o que,'en los.últimos 12 -
-meses, se ha ampliado en conformidad con su mandato y como res u l t a d o de v a r i a s 
resoluciones de l a Asamblea General y d e l Consejo Económico y S o c i a l . E l aumento 
d e l personal de l a O f i c i n a de Ciencia y Tecnología se propuso basándose en que e l 
Comité Asesor continuaría sus';actividades en l a misma forma-que hasta ahora.' A s i ­
mismo, se tuvo en cuenta-el aumento d e l t r a b a j o de l a O f i c i n a , como dependencia 
de l a Secretaría, por hacerse cargo de las cuestiones de c i e n c i a y tecnología 
relacionadas con e l - d e s a r r o l l o . • .;• 

121. En' respuesta a 'las preguntas hechas sobre e l papel del-Comité A-sesor y su ' 
programa de t r a b a j o , e l ' D i r e c t o r -hizo' r e s a l t a r que todos l o s componentes de este 
último eran resultado d e l mandato d e l Comité Asesor o de resoluciones específicas 
de l a Asamblea General, o d e l Consejo Económico y S o c i a l , por ejemplo l a resolución 
1155 (XLl) r e l a t i v a a l Plan-de Acción-Mundial para l a aplicación de- l a ' c i e n c i a y 
l a tecnología a l d e s a r r o l l o . E l Comité Asesor no r e a l i z a - a c t i v i d a d e s operacionales 
en e l sentido en que l o hacen los organismos especializados,. sino que considera 
que su responsabilidad consiste en seguir las recomendaciones de. éstos, fomentando 
en c i e r t a medida su labor para, que sus, opiniones sean extensamiente conocidas y se 
tengan en cuenta. Precisafnente, en este punto es donde a ve'ces se producen 
errores de interpretación: e l punto en el'que l a labor de fomento'se convierte 
en operacional.podría ser a veces d i s c u t i b l e , 

122. E l Comité confirma su parecer de que considera l a c i e n c i a y .la tecnología . 
como i n c l u i d a s entre, los sect.ores de mayor p r i o r i d a d d e l programa de t r a b a j o de 
la s Naciones Unidas-. Por es'ta-razón y debido a l volumen de t r a b a j o cada, vez mayor 
que se pide a l a Oficin a de Ciencia.y Tecnología,, es necesario examinar r i g u r o s a ­
mente las propuestas d e l S e c r e t a r i o General para I97O y las proyecciones para 1971. 
A l respecto, e l Comité examinó e l papel d e l Comité Asesor y escuchó las i n t e r v e n ­
ciones de'los representantes .de l a CMS, l a UNESCO, l a FAO y e l OJEA acerca de l a 
colaboración entre es-tps organismos y el'Comité Asesor. . . 

123. En cuanto, a l programa de t r a b a j o de lá'Oficiha. de Ciencia y Tecnología, muchos 
miembros lo'apoyaron, en general. E l Comité reconoció e l v a l o r de proyectos t a l e s 
como e l Plan de Acción Mundial para l a aplicación de l a c i e n c i a y l a tecnología 
a l d e s a r r o l l o y e l r e l a t i v o a l empleo de proteínas comestibles. E l Comité reconoció 
a l i g u a l que l a Asamblea General, l a importancia de proyectos como e l d e l uso de 
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computadoras y e l programa de trabajo-sobre e l medió humano para e l d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l de todos los países.' Un miembro puso en duda que' se asignasen 
recursos s u f i c i e n t e s - para l a labor complementaria en m a t e r i a l de proteínas. .. 

12k. E l Comité recibió explicaciones d e l Director-acerca d e l n i v e l propuesto,del • ^ 
personal. Advirtió l a expansión constante d e l programa d e l Comité Asesor, e l ' 
carácter .complejo y sumamente técnico de su la b o r , l a s necesidades: consiguientes-
de s e r v i c i o s y e l t r a b a j o a d i c i o n a l de l a O f i c i n a como r e s u l t a d o de decisiones',, 
de l a Asamblea General. Advirtió asimismo que, a pesar de esto, el" personal, había 
aumentado, sólo muy lentamente en' los últimos' t r e s años... E l Comité advirtió tam--' 
bien que e l programa de t r a b a j o se. basaba en c i e r t o s supuestos acerca.del. p o r v e n i r -
d e l Comité Asesor. • -, : ; . - ,' • •- . 

1 2 5 . E l Comité- estima que l a determinación del-personal adecuado para la¡Oficina 
de Ciencia y Tecnología debería ser examinada por e l 'Secretario General' teni.endo 
en cuenta e l debate celebrado en e l Comité. Desea r e p e t i r las, observaciones que 
hizo anteriormente e n - e l sentido de-que, siempre qué; sea p o s i b l e , s e ; . u t i l i c e . 
personal cedido temporalmente por los organismos especializados y, cuando sea • 
necesario, consultores. Reconoce que se necesita cierto.volumen de personal a - f i n -
de conseguir una dependencia v i a b l e , p e r o - i n s i s t e de nuevo, como, hizo en I 9 6 8 , 
en que ni- e l Comité Asesor n i . l a O f i c i n a de Ciencia y Tecnología deben tener un' 
papel operacional.'-. Su labor' no debe d u p l i c a r l a de los organismos n i competir 
con e l l a , sino que debe emprenderse en -la colaboración más estrecha posible cóh l o s - -
organismos que t i e n e n un mandato p r i m o r d i a l en esta es f e r a . Esto se a j u s t a a las 
a t r i b u c i o n e s • d e l Comité Asesor y está dentro d e l marco de las resoluciones p e r t i ­
nentes de l a Asamblea General y d e l Consejo, Económico, y,-Social. -

. ' 9 . Comisiones económicas regionales ,y O f i c i n a de Asuntos Económicos 
- " y Sociales de las Naciones Unidas'' en B e i r u t ' • ' , 

1 2 6 . En sus reuniones 2 0 2 a . , y 2 b 3 a . e l Comité considero los nuevos programas de 
t r a b a j o para 1970 y las proyecciones para 1 9 7 1 y sus necesidades presupuestarias •• 
propuestas por las comisiones económicas- regionales y l a O f i c i n a de Asuntos 
Económicos y Sociales de las Naciones, Unidas en B e i r u t . ' • ' 

1 2 7 . E l D i r e c t o r de l a División d e l Presupuesto explicó en su declaración i n i c i a l , 
que, a título de experimento, un grupo de dos miembros había v i s i t a d o l a s secre­
tarías de l a CEPALO y l a CEPAL'para d i s c u t i r , sus programas dé trabajo-con' los. ' 
s e c r e t a r i o s , ej,ecutivos y l o s d i r e c t o r e s de división. Ün f u n c i o n a r i o ' s u p e r i o r de 
l a O f i c i n a d e l Contralor visitó l a CEPA con e l mismo ob j e t o . E l propio D i r e c t o r ' 
de l a División de. Presupuesto visitó' l a CEPE. Después de realizadas esas r e v i - .• ' 
siones.presupuestarias, las comisiones regionales habían celebrado sus períodos 
de sesiones o r d i n a r i o s y sus informes serían estudiados en cuanto' a las conse­
cuencias sobre l o s programas de t r a b a j o y.las necesidades presupuestarias. Se •;. • ' 
sabía que l a CEPA había aprobado v a r i a s resoluciones sobre' e s t r u c t u r a i n s t i t u c i o n a l , 
reorganización de l a secretaría y programas y p r i o r i d a d e s . La CEPE había decidido 
dedicar e s p e c i a l atención.'a v a r i a s esferas de p r i o r i d a d , como l a c i e n c i a ' y ' l a tecno­
logía," l a planifica.ción económica a largó plazo y él medio humano. ' .' ' 



128. Se convino que, de conformidad con una;, decisión a n t e r i o r d e l Comité, en,el 
presente período dé sesiones aquél se ocuparía principalmente de los nuevos pro- • 
gramas de las comisiones económicas regionales El.examen a fondo-de los programas 
de t r a b a j o de las-comisiones se realizaría en 1971'(E/4493/Rev.2, párr. l 8 ) . Los 
miembros de pa,íses en ,desarrollo consideraron importante que e l Comité' se pronun-, 
ciara.sobre, el, apoyo, l a modificación, o e l rechazó de los .programas de-trabajo, ya 
que esa.era,la-única forma práctica en que pudiera decirse que los programas de 
t r a b a j o habían sido considerados p o r . e l Comité. Varios representantes de países--
desarrollados opinaron que e l Comité no tenía'por-misión apoyar o hacer suyos 
programas de t r a b a j o n i pronunciarse ' sobre las :neceEida,des presupuestarias. Algunos 
miembros estimaron que e l Comité no disponía d e l tiempo s u f i c i e n t e ,,ni de l a docu-, -
mentación apropiada para e s t u d i a r l o s programas de t r a b a j o de las comisiones 
económicas regionales. Varios representantes de países en d e s a r r o l l o dejaron cons-" 
tancia. de que sus opiniones expresadas en e l Comité y su apoyo a los programas., de 
trabajo-se basaban en. un estudio detenido de l a documentación presentada a l Comité. 

129. Al, examinar e l programa" de t r a b a j o de l a CEPA, los, representantes' de los 
países eñ d e s a r r o l l o expresaron su,apoyo s i n reservas a l programa de-trabajó y-a 
las p r i o r i d a d e s y necesidades-dé. personal que .había..pres-entádo l a CEPA.; También -
se s o l i d a r i z a r o n con l a selección de pr i o r i d a d e s p r i n c i p a l e s en l a s q u e l a CEPA . . 
concentraría sus a c t i v i d a d e s . Esos sectores abarcaban l o s programas relacionados 
con e l Segundo Decenio de las Naciones Unidas-para e l D e s a r r o l l o , los transportes 
y las comunicaciones, l a modernización dé l a a g r i c u l t u r a , l a integración r e g i o n a l , 
e l comercio-y e l turismo: i n t e r n a c i o n a l e s , e l fomento del-comercio-, los recursos „ -• 
naturales y e l d e s a r r o l l o / i n d u s t r i a l . - También se. elogió a l a CEPA -por haber pres- ; 
tado especial atención a l o s problemas de los países.africanos menos„desarrollados.. 
Los representantes de los países en d e s a r r o l l o consideraron que las s o l i c i t u d e s 
de puestos adicionales, en relación con las araplia,cipnes .de l o s programas eran 
modestas i : Algunos-representantes ..de l o s países; desarr o l l a d o s , s i bien subrayaron 
l a importancia d e l programa de t r a b a j o de l a CEPA c de algunos sectores d e l mismo,, 
declararon que no estaban en condiciones de- pronunciarse sobre l a s necesidades -. 
presupuestarias y de personal correspondientes. 

130. Los representantes.-de los países en d e s a r r o l l o apoyaron plenamente e l programa 
de t r a b a j o presentado por l a CEPALO. Se destacaron, varias esferas por su impor­
t a n c i a para l a , región de, la, CEPALO y se subrayó e l ; .valor de los programas r e l a t i v o s 
a recursos naturales, d e s a r r o l l o i n d u s t r i a l , planificación d e l d e s a r r o l l o , población, 
c i e n c i a y tecnología y a g r i c u l t u r a . También se.elogió a l a CEPALO por fomentar . . 
entre sus países miembros un espíritu favorable a l a cooperación r e g i o n a l construc­
t i v a y fructífera. También en.este caso, algunas aeiegáciones. de l o s países•desa­
r r o l l a d o s no llegaron, a-dar su apoyo, o aprobación al . programa;ae,trabajo de, l a 
CEPALO y p r e f i r i e r o n d e j a r constancia de su asentimiento o de que tomaban nota . 
d e l programa. Los.representantes de los países s o c i a l i s t a s de Europa o r i e n t a l 
dejaron, también constancia de su punto de v i s t a de que debería p e r m i t i r s e a,todos • 
los países de l a región p a r t i c i p a r en l a labor de. l a CEPALO. 

131. A l comentar e l programa de t r a b a j o de l a CEPE, var i o s representantes desta­
caron programas, ejecutados por l a Comisión que,consideraban de esp e c i a l importancia. 
Un representante, apoyado por o t r o s , señaló que muchos países y zonas'de Europa . . 
meridional estaban menos desarrollados y que l a CEPE debería p r e s t a r especial. . 
atención a los problemas de esas regiones en d e s a r r o l l o de Europa y a los problemas,: 
de esas regiones en d e s a r r o l l o de Europa y a los problemas de los países en 
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d e s a r r o l l o d e l t e r c e r mundo. Otros miembros d e l Comité subrayaron l a importancia 
de las actividades encaminadas a ayudar a las regiones en d e s a r r o l l o , fomentar e l 
comercio entre Oriente y Occidente,' y e l intercambio científico y tecnológico y 
e l turismo. También, se puso de r e l i e v e l a importancia de la•cooperación entre 
l a CEPE y l a UNCTAD, l a ONUDI, e l PNUD y otras' comisiones económicas regionales'. 
Un representante lamentó que e l Comité no tuviese ante sí: un programa a l a r g o plazo 
preparado por l a CEPE y manifestó que esperaba que e l Comité examinara dicho'plan 
en su próximo período de- sesiones en 1 9 7 0 . También en este caso los representantes 
de países s o c i a l i s t a s de Europa o r i e n t a l lamentaron que l a composición de l a CEPE • 
nO fu e r a todavía u n i v e r s a l , debido a l a .exclusión de la'República Democrática 
de Alemania. " • • ' ' ' • • ' . - . . . 

1 3 2 . Un miembro d e l Comité- expresó su preocupación porque l a decis.ión de l a CEPE... 
de mantener sus recursos para 1971 a l n i v e l de l o s de 1970 pudiera r e t a r d a r e l . . 
r i t m o de las activ i d a d e s de lá Comisión. A este respecíto, l a Secretaría explicó • 
que e l S e c r e t a r i o E j e c u t i v o de l a CEPE había declarado en su comunicación a l a 
Sede, que, teniendo en cuenta l a s deliberaciones de l a Comisión, se consideraba 
que sería p o s i b l e ' l i m i t a r e l aumento p r o v i s i o n a l de personal f i j a d o en p r i n c i p i o 
para 1 9 7 1 a l n i v e l de l o s o l i c i t a d o para 1 9 7 0 . La Secretaría explicó también 
que se daría f i n a l proyecto sobre proyecciones d e l intercambio, comercial y que .. 
por consiguiente quedarían disponibles recursos para o'tros estudios, en e s p e c i a l ." 
los relacionados con los países menos desarrollados de'la región de l a CEPE. 

135- Los representantes de los países en - d e s a r r o l l o manifestaron su aprobación 
d e l programa de t r a b a j o de l a CEPAL. Se expresó especi a l apoyo a las actividades 
de l a CEPAL en materia de integración económica r e g i o n a l y subregional, comercio 
i n t e r n a c i o n a l , transportes y movilización de recursos i n t e r n o s . - También se expresó . 
apoyo a l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s . o f i c i n a s de l a CEPAL en l a región andina y en e l 
Caribe. Las pe t i c i o n e s de recursos a d i c i o n a l e s fueron consideradas:, igualmente ; 
'ffluy modestas. Un-representante expresó su preocupación por e l porcentaje despro­
porcionadamente grande d e l aumento de presupuesto y los recursos de l a CEPAL de d i - ' 
cados a gastos a d m i n i s t r a t i v o s j gastos generales^ La secretaría explicó a este 
propósito que parte de esos gastos se relacionaban con e l costo d e l nuevo e d i f i c i o 
de l a CEPAL en Santiago. Además, el. p e r s o n a l de las- o f i c i n a s subregionales de l a 
CEPAL estaba dedicado en su. mayoría a actividades opéracionales y sustantivas y. 
no a labores administrativas.-Debía tenerse igualmente en cuenta que una gran pro-, 
porción de l o s gastos generales de la.CEPAL y otras comisiones regionales formaba 
parte d e l presupuesto de actividades económicas y so c i a l e s . 

134. Se' expresó satisfacción general por las p r i o r i d a d e s f i j a d a s por la.ONUB. 
Se subrayó l a importancia del'programa sobre administración pública qué había sido 
recomendado pOr :el Comité en su primer informe. En:respuesta a l a preocupación-
expuesta por uno de l o s representantes de que los recursos de l a ONUB para las . 
cuestiones de'administración pública t a l - v e z no fueran s u f i c i e n t e s para l l e v a r a 
cabo su vasto programa, l a Secretaría informó a l Comité de que se proyectaba appyar 
desde l a Sede e l programa de l a ONUB. 

1 3 5 . Se expresa satisfacción general por l a labor que l l e v a n a cabo las comisiones--
económicas regioriales y l a O f i c i n a de Asuntos Económicos y Socia:les de las. Naciones-
Unidas en B e i r u t y se reconoce l a importancia dé sus- tareas, y d e l papel que están 
desempeñando.-' ' •-
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10.. Comercio i n t e r n a c i o n a l 

1 3 6 . E l Comité examinó-el programa, de, t r a b a j o y las necesidades de personal de ' • 
l a UNCTADj en sus se-siones- 197a.- a 2 0 0 a . Al presentar- e l proyecto de' programa ' 
dé t r a b a j o de l a secretaría- de- l a UNCTAD,. e l re-presentante d e l Secretario. General -
de l a UNCTAD explicó, entre otras cosas, que.el programa que se examinaba abarcaba' 
cuatro años' e n - t o t a l , daba-indicaciones sobre l a p r i o r i d a d r e l a t i v a a-tribuida a 
los proyectos y proporcionaba información detallada-sobre e l tiempo que ~el personal 
dedicaría a cada proyecto durante-todo e l período abarcado por el.programa. No 
había' sido posible incorporar- en e l -documento,información semejante, sobre, e l costo 
estimado de proyectos p r e v i s t o s para - 1 9 7 0 y -1971 • Sin embargo, después^ de l a -
r e c i e n t e aprobación por e l S e c r e t a r i o General de las propuestas presupuestarias 
de l a 'UNCTAD, correspondientes- a 1970, acababa de d i s t r i b u i r s e ' a l Comité i n f o r ­
mación sobre e l p a r t i c u l a r , r e l a t i v a a 1970, y e l programa de t r a b a j o d e l Centro -
de Comercio internacional.- - , ' . , ' . ^. -

1 3 7 ' E l programa de .trabajo de l a UNCTAD comprendía sólo los',proyectos'pedidos -
por decisiones de l a Conferencia, y de' l a Junta de- Comercio y ^Desarrollo; no se 
refería a las medidas de' otros órganos de l a UNCTAD después' d e l oct'avo período 
de sesiones de l a Junta y no comprendía, por ejemplo, proyectos relacionados con, -
ninguna de las resoluciones aprobadas recientemente por l a Gomisión d e l Transporte-
Marítimo. • ' . - - - — 

1 3 8 . La Junta había examinado e l programa de t r a b a j o en su octavo período de 
sésio'nes,. celebrado en f e b r e r o . Contrariamente a l a práctica a n t e r i o r , - c o n s i s ­
t ente en ocuparse d e l programa de-trabajo en-sesiones'plenarias, l a Junta había. -
nombrado un grupo de t r a b a j o e s p e c i a l para que examinara a fondo e l progra-ma ,de 
trabajo.-Después de aprobar él informe, l a Junta decidió i n c o r p o r a r l o i n , extenso 
en su propio informe a l a Asamblea General.. - ' 

1 3 9 ' 'Varios representantes de'países desarrollados- con economía-de mercado e s t i ­
maron que l a secretaría de l a UNCTAD había asignado l a -máxima -prioridad'a dema­
siados proyectos, l o que repercutía directamente en l a dotación'de personal de 
l a secretaría y en e l numero de c o n s u l t o r e s c o n t r a t o s . - También se opinó'que quizás 
sería oportuno que l a Junta v o l v i e r a a-examinar los programas de l a UNCTAD y que -• 
en ese examen se pr e s t a r a e s p e c i a l atención a los puntos en, que podría haber'fácil--
mente una superposición de actividades de' l a UNCTAD y de otras organizaciones 
i n t e r n a c i o n a l e s , como l a ONUDI, l a FAO/ la'OCMI y él GATT. 

ihO. E l representante de un país s o c i a l i s t a de Europa o r i e n t a l apoyó e l programa 
de l a UNCTAD en su conjunto pero-se adhirió a l a mayoría de las observaciones ' 
formuladas por representantes de los países desarrollados con-economía de mercado. 
Se refirió, en p a r t i c u l a r , . a l gran aumento d e l oersonal de l a secretaría. Con 
obje t o de detener ese aumento, las nuevas tareas que-'se presentaran'debían r e a l i - • 
zarse'trasladando personal de otros s e r v i c i o s de l a secretaría.. -Pero esos t r a s ­
lados no debían hacerse a expensas de l a División de Política Comercial ni'de l a -
División d e l Comercio con los Países S o c i a l i s t a s , dada l a importancia de l a labor 
que realizaban estas D i v i s i o n e s . E l mismo representante instó encarecidamente-
a l S e c r e t a r i o General de l a UNCTAD a que t r a s l a d a r a a Ginebra las dependencias '- , 
sustantivas de l a secretaría que tenían asiento en Nueva York. A su j u i c i o , e l 
personal restante de Nueva York debía reducirse a unos cuantos funciones de enlace. 
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I 
i k l . ' Los representantes de los• países/'en d e s a r r o l l o manifestaron que apoyaban 'ente­
ramente e l programa de t r a b a j o y entendían que e l aumento de personal necesario 
para su ejecución era, de hecho, modesto ,y, j u s t i f i c a d o . A propósito de l a a l t a • •.., 
p r i o r i d a d concedida a determinados proyectos,, tales- representantes no sólo convenían 
en.ese. orden de p r i o r i d a d e s , sino que: ente nd̂ ían que t a l vez f u e r a necesario conceder 
mayor p r i o r i d a d a .otros proyectos. Respecto de l a nec.esidad.de coordinación con 
otros- organismos se opinó que-los esfuerzos para e v i t a r l a .duplicación d e l t r a b a j o -
sólo eran encomiables en l a medida en que l o s acuerdos prácticos concertados con­
t a l f i n con otras organizaciones no r e s t r i n g i e r a n - de. ningún modo las .obligaciones . -
y .tareas encomendadas a l o s órganos a u x i l i a r e s y a.la secretaría de l a UNCTAD por' 
l a Asamblea General, l a Conferencia y l a Junta. . .• • ... 

lk2. Respecto de diversas .cuestiones que se t r a t a r o n en e l Comité, los.represen-. 
tantes de los países en d e s a r r o l l o 'atribuyeron e s p e c i a l importancia a l a necesidad 
de i n t e n s i f i c a r l a s actividades de l a UNCTAD en determinadas, esferas,, como e l . • • 
turismo, l a información y e l tr a n s p o r t e marítimo. -También se puso de r e l i e v e l a 
necesidad de que l a UNCTAD d i e r a a l t a , p r i o r i d a d a las actividades de a s i s t e n c i a . •• 
técnica. Los representantes mencionados estimaban- que l a UNCTAD. debía desempeñar 
un papel importante en l a preparación d e l segundo Decenio de las Naciones Unidas', 
para e l D e s a r r o l l o . En cuanto a l a o f i c i n a de Nueva York, se' sugirió que e l 
Sec r e t a r i o General de l a UNCTAD debía mantenerla habida, cuenta de las caracterísT.-
t i c a s especiales de l a UNCTAD, y también por l a naturaleza d e l t r a b a j o a que se 
dedicaba dicha o f i c i n a . 

I U 3 . El-representante d e l S e c r e t a r i o General de. l a UNCTAD d i o va r i a s explicaci.ones 
pedidas., por algunos miembros del. Comité.- La e x i s t e n c i a de un número considerable-
de proyectos s i n fecha de terminación obedecía, en pa r t e , a que se referían a. - .- -
análisis e. investigaciones corrientes-.y a l a agrupación de los proyectos en títulos 
más generales. Algunos programas.generalizados ;eran de•duración i n d e f i n i d a pero . 
los proyectos concretos solían tener un plazo determinado. E l l i m i t a d o número de 
proyectos r e l a t i v o s a l turismo, se debía, en ..gran p a r t e , a que había-problemas •.: 
difíciles en los -que e l m a t e r i a l ..de investigación di s p o n i b l e era relativamente 
escaso; Se había a d v e r t i d o l a necesidad áe m e j o r a r e l m a t e r i a l de información 
sobre l a UNCTAD y l a Junta había aprobado una resolución por l a que se pedía .al 
S e c r e t a r i o General de l a UNCTAD que informara-sobre una intensificación de las 
actividades-de información.- La secretaría de l a UNCTAD colaboraba con e l nuevo^ 
Centro de Información Económica, y S o c i a l y cooperaba en e l est u d i o que había de 
presentar este último a l a Comisión Pre p a r a t o r i a d e l Segundo Decenio de las Naciones 
Unidas para e l D e s a r r o l l o . Se aseguró que l a secretaría de l a UNCTAD prestaba 
atención a l a necesidad de i n t e n s i f i c a r las relaciones comerciales e,ntre los ¿países 
s o c i a l i s t a s de Europa o r i e n t a l y .los países en d e s a r r o l l o y.que e l Centro.de 
Comercio I n t e r n a c i o n a l se ocupaba activamente de l a .materia. 

ikk. E l representante d e l S e c r e t a r i o General de l a UNCTAD explicó que, a f i n e s 
de ISSk, e l Secretario-General de las Naciones Unidas había dispuesto que se. 
efectuara.una diyisión d e l t r a b a j o entre e l Departamento de Asuntos Económicos y 
Sociales y l a secretaría de l a UNCTAD en las esferas .en que, pudiera haber super- ,. 
posición y, entre e l l a s , las de las proyecciones y l a financiación i n t e r n a c i o n a l 
para e l . d e s a r r o l l o . Respecto d e l t r a b a j o s u s t a n t i v o de l a o f i c i n a de l a UNCTAD 
en Nueva York, se explicó que l a Junta de.Comercio y De s a r r o l l o había pedido a l 
Se c r e t a r i o General de l a UNCTAD que i n c l u y e r a en l a o f i c i n a de Nueva York los 
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s e r v i c i o s que se encargaban.de l a coordinación y cooperación con las dependencias 
p e r t i n e n t e s de l a Secretaría de l a Sede, así como con otras organizaciones ubicadas 
en los Estados Unidos. Se informaba regularmente a l a Junta de las disposiciones 
adoptadas .por e l Se c r e t a r i o .General-de l a UNCTAD, i n c l u s i v e las r e l a t i v a s a.la 
ubicación en Nueva York de las secciones enc.argadas :del t r a b a j o , sobre proyecciones 
y financiación para e l comercio, tareas vinculadas estrechamente con l a lab o r que 
se r e a l i z a b a en e l Departamento ..de la. Sede. ¡ Las .disposiciones actuales permitían 
mantener una colaboración estrecha con e l Centro de Planificación, Proyecciones y 
Políticas de De s a r r o l l o y.con .la División de Hacienda Pública y de I n s t i t u c i o n e s 
Financieras. . 

lit-5. Como l a Junta de Comercio y Desarrollo'considera l o s programas de t r a b a j o en 
d e t a l l e , e l Comité estima, que en l o sucesivo debe' concentrarse'en l a p r i o r i d a d 
r e l a t i v a que ha de a t r i b u i r s e a l o s proyectos de l a UNCTAD en .el conjunto de a c t i ­
vidades de l a s Naciones Unidas en materia-económica, s o c i a l y de derechos humanos. 
Conviene en que l a UNCTAD desempeña un importantísimo papel en l a asnada á l o s 
países en d e s a r r o l l o y a todos l o s demás países miembros en materia de comercio y 
d e s a r r o l l o . Hay consenso de que e l programa de l a UNCTAD debe.tener l a máxima 
p r i o r i d a d . Además, muchos miembros consideran que debe te n e r precedencia respecto' 
de todos l o s demás programas. 
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•ANEXOS 

. " - Anexo I • • *• 

. ' LISTA DE PARTICIPANTES - • • 

• ' ' ' A. Miembros d e l Comité " •• 

A r g e l i a ' ' 

Amar Dahraouche , 
Consejero, Misión Permanente . ; 

_ Mohamed Berrezoug . . . . 
Agregado, Misión Permanente , . , , 

B r a s i l • í • • -

Antonio P a t r i o t a • • ' '• 
Consejero, Misión Permanente (Presidente) 

Camerún 

Paul Bamela Engo 
M i n i s t r o Consejero, Misión. Permanente 

Canadá 

Geoffrej/ F. Bruce 
Jefe, Sección de Asuntos Económicos y Sociales, 
División de las Naciones Unidas, 
Departamento de Relaciones E x t e r i o r e s (Relator) 

Ecuador 

L e t i c i a Guerrero 
Primera S e c r e t a r i a , Misión Permanente 

Estados Unidos de Amé'rica 

Walter M. Kotschnig 
M i n i s t r o , Representante Adjunto de los Estados Unidos en e l 
Consejo Económico y S o c i a l y Secr e t a r i o de Estado Adjunto 
a cargo de Asuntos de Organizaciones I n t e r n a c i o n a l e s 

Clarence I . Blau 
Consejero de Asuntos Económicos y Sociales, Misión Permanente 

James K. Connell 
Asesor, Asuntos Económicos y Sociales, Misión Permanente 
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F i l i p i n a s 

E m i l i o D. Bejasa 
Embajador E x t r a o r d i n a r i o ' y P l e n i p o t e n c i a r i o , Representante 
Permanente Adjunto, Misión Permanente 

Ernesto C. Garrido 
Tercer Se c r e t a r i o , Misión Permanente 

Francia 

Ivan M a r t i n Witkowski 
Agregado Financiero, Misión Permanente 

Wicole Courson 
Agregada, Misión Permanente 

Ghana 

E. Sam 
Primer S e c r e t a r i o , Misión Permanente (Vicepresidente) 

A.Y, Aggrey-Orleans 
Segundo Secr e t a r i o , Misión Permanente 

I n d i a 

A.S. Gonsalves 
Consejero, Representante Permanente Adjunto, Misión'Permanente 

R a n j i t Gupta ' 
Segundo S e c r e t a r i o , Misión Permanente . •" 

Paquistán 

Mohammad Yunus 
Representante Permanente Adjunto, Misión Permanente 

Inam-ul Haque 
Tercer S e c r e t a r i o , Misión Permanente 

Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte 

Mark E. A l i e n 
M i n i s t r o , Asuntos Económicos y Sociales, Misión Permanente 

B e r y l C h i t t y 
Primer S e c r e t a r i o , Misión Permanente 
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República Unida de Tanzania 

Waldo E. Waldrcm Ramsey 
Consejero, Misic5n Permanente 

Dorah N.J. D a n i e l i . - > • 
Segundo Se c r e t a r i o , Misión Permanente ^ , . 

Rumania . 

Ion Duma 
Consejero, Misión Permanente (Vicepresidente) 

Ni ta Constantin ... ¿ 
Tercera S e c r e t a r i a , Misión Permanente 

Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 

Leonid Stepanovich Lobanov 
• Consejero, Misión Permanente • ' - - • - ' ' 

Valentín Ksenofontovich Palamartchouk - i - , 
Consejero, Misión Permanente . • . 

A l e x e i D. Zhukov • „ - ;* ' • • 
Asesor, M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s 

Venezuela 

Reinaldo Figueredo-Planchart • 
Consejero, Misión Permanente ; -

Freddy C h r i s t i a n s • , ". 
Segundo S e c r e t a r i o , Misión Permanente 

B. Miembros d e l Comité Ampliado d e l Programa y de l a Coordinación 

Checoslovaquia ' . , ^ 

Ján Muzik 
Enviado E x t r a o r d i n a r i o y M i n i s t r o P l e n i p o t e n c i a r i o , Representante 
Permanente Adjunto, Misión Permanente 

Malta • • ' • • ' " 

A r v i d Pardo 
Embajador E x t r a o r d i n a r i o y P l e n i p o t e n c i a r i o , Representante 
Permanente, Misión Permanente • « 

S.J. S t e l l i n i 
Segundo Se c r e t a r i o , Misión Permanente 
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República Arabe Unida 

Abdel Halim Badawi 
C o n s e j e r o , Misión Permanente• 

Amrs Mahmoud Moussa 
Segundo Se c r e t a r i o , Misión Permanente 

T r i n i d a d y Tabago 

Louis A. W i l t s h i r e 
Primer Sec r e t a r i o , Misión Permanente 

Babooram Rambissoon 
Primer Secretario, Misión Permanente 

e. Organismos especializados y Organism^o I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica 

Organización I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo 

A.A. Shaheed 
D i r e c t o r , O f i c i n a de Enlace, Nueva York 

R.F. Jonker 
D i r e c t o r Adjunto 

Organización de l a s Naciones Unidas para l a A g r i c u l t u r a y l a Alimentación 

Donald W. Woodward 
D i r e c t o r , O f i c i n a de Enlace con l a s Naciones Unidas 

Morris Greene 
D i r e c t o r Adjunto 

Organización de las Naciones Unidas para l a Educación, l a Ciencia y l a Cultura 

Alfonso de S i l v a 
D i r e c t o r , O f i c i n a de Nueva York 

V i c t o r Nikolsky 
O f i c i a l Superior de Enlace 

Organización Mundial de l a Salud 

R.L. Coigney • ' 
D i r e c t o r , O f i c i n a de Enlace con las Naciones Unidas 
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Banco I n t e r n a c i o n a l de' Reconstrucción y Fomento 

E. Franco Holguin 
Representante E s p e c i a l Adjunto entre l a s organizaciones de l as 
Naciones Unidas 

Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica 

Robert Najar 
D i r e c t o r Adjunto, O f i c i n a de Enlace 
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Anexo I I 

RESUNJEN DE LAS PROPUESTAS DEL SECRETARIO GSÎ ÍERAL RELATIVAS 
AL PERSOim-DEL-CUADRO ORGANICO-Y CATEGOiilAS SUPERIOi-lEb 

•'\ ^ PARA 1970 Y PROYECCIONES PAKA 1971 

En l o s cuadros que siguen, PP s i g n i f i c a Puestos de P l a n t i l l a , y OP, Otros . 
Puestos. Los puestos de l a columna PP son l o s que se incluyen en e l presupuesto 
y l o s que están dispo n i b l e s con cargo a vacantes generales. En esta columna se 
incluyen también l o s puestos supernumerarios. Los puestos de l a coliama OP son 
financiados con cargo a l Título V d e l proyecto de presupuesto y también por e l PNUD, 
e l Fondo F i d u c i a r i o de l a s Naciones Unidas para Planificación y Proyecciones de 
De s a r r o l l o , e l Fondo F i d u c i a r i o de l a s Naciones Unidas para a c t i v i d a d e s en materia 
de población y otr a s fuentes extrapresupuestarias. 
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Cuadro 1 

DapartsBeato da Asuntos Ec«>áiilco8 y Sociales: dlstrlbuci&i 
de puestos entre programas en l a Sede 

(Cuadro orgánico y categorías superiores) 

. X969 
(autorizados) 

1970 

(solicitados) 
1971 

(nrevlstos) 
Programas PP OP Total PP OP Total PP OP Total 

1. Dirección ejecutiva y 
administración 
a) Oficina del Secretarlo 

General Adjunto, Incluida 
l a Oficina Ejecutiva 

11 11 12 12 JL3 13 

b) Oficina del Adjunto del 
Secretarlo General Ádjxinto, 
Incluida l a secretaría del 
Consejo Económico y Social, 
ía Sección de l a s Ccmisio-
nes Regionales y l a Sección 
de Proyectos Especiales 

20 

• 

20 20 20 20 20 

c) Oficina del Subsecretario 
General de Asuntos entre 
Organismos 

5 5 6 6 7 7 

2. Administración de los ptxjgramas 
de cooperación técnica a/ 

53 V2 95 ' 53 .45 98 53 45 98 

5. Planificación, proyecciones y 
políticas en materia de desa­
r r o l l o económico 

47 21-1/2 68-V2 k9 24-1/2 73-1/2 58 23-1/2 81-1/2 

k. Recursos naturales y 
transportes 

25 6 9 kk 25 6 9 50 29 79 

5 . Cuestiones f i s c a l e s y 
financieras 

11 2 13 U 2 13 13 2 15 

6 . 

7. 

8 . 

Desarrollo social b/ 
Cuestirates demográficas 
Vivienda, ccnstruceión^y 
planificación 

50 
26 

26 

3 

15 c/ 
6 - 1 / 2 

53 

ifl 
32-1/2 

51 

27 

29 

3 

16 c/ 
6 - 1 / 2 

• 54 
45 

35-1/2 

53 3 

30 d/ 18 c/ 
33 6-1/2 

56 

48 
39-1/2 

9. 
LO. 

Servicios de estadística 
Centro internacional de cálculos 
electrónicos 

57 

29 

5 

e/ 8 

6 2 

37 

58 

3 1 e / 

5 • 

11 
6 3 

42 

58 5 

31 e/ 11 
6 3 

42 

Ll. 
L2. 

Administración pública 
Ciencia y tecnología 

15 

7 

8 23 

7 

15 8 23 

U 
17 

13 

8 25 

13 

Total JfQl 136 537 146 563 449 151 600 

a/ s i n i n c l u i r e l Servicio de Contratacl&i para l a Asistencia Técnica (TARS). 
b/ Incluye l a Oficina del Comisionado. 
c/ Incluye 10 funcionarlos encargados de programas demográficos que prestan servicios sobre e l t«rr«no. 
i/ Sin i n c l u i r tres puestos de personal supernumerario financiados por l a tercera Conferencia Mundial de Población. 
e/ Incluye seis puestos con cargo a vacantes generales. 



Cuadro 2 

Departamento de Asuntos Económicos-y Sociales: - distribución de 
nuevos ,puestos s o l i c i t a d o s pa,ra 1970 y p r e v i s t o s para 1971 

(Cuadro orgánico y'categorías superiores) 

1970 ,'•'••• •:' 

• • i.. • '• Programas PP OP T o t a l . OP T o t a l 

1 . ' Dirección 'ejecutiva y administración í 

V • • . 

a) ' O f i c i n a d e l S e c r e t a r i o General 
Adjunto,, i n c l u i d a l a O f i c i n a 
E j e c u t i v a 

• 1 1 ' .. ; '; i ,̂  

b) . O f i c i n a d e l Adjunto d e l 
Sec r e t a r i o General Adjunto, . 
i n c l u i d a l a secretaría d e l 
Consejo Económico y S o c i a l , -

. l a Sección de l a s Comisiones 
Regionales y l a Sección de 
Proyectos Especiales 

' -

c) O f i c i n a d e l Subsecretario. 
.;General de Asuntos entre 
Organismos 

•1 -1- 1 c) O f i c i n a d e l Subsecretario. 
.;General de Asuntos entre 
Organismos 

•1 -1- 1 

2. Administración de l o s programas de 
• cooperación técnica 

— 5 3 
i 4 «VI 

- ' 

5- Planificación, proyecciones y polí­
t i c a s en materia de d e s a r r o l l o 
económico 

2 

V 

5 5 , .9-. ' - 1 

•k. • Recursos nat u r a l e s y t r a n s p o r t e s •- - - - 6 k i ' o ; ' 

5. Cuestiones f i s c a l e s y f i n a n c i e r a s - - 2 - 2 

6. D e s a r r o l l o s o c i a l 1 - 1 2 - 2 

7.' Cuestiones demográficas 1 1 2 - 3 2 5 
8. •Vivienda, construcción y planificación 5" '- 3 - • 4 ' 

9. S e r v i c i o s de estadística • - . • I . . .1- - . - . -

10. ^ "Centro i n t e r n a c i o n a l de cálculos' '' •• 
electrónicjos 

- 2. -' ... ^y. " 5 '-*--•••• 

11. Administración p i i b l i c a • - - ' - 2 - 2 
12. Ciencia y tecnología — • k ' 2 _ 2 

T o t a l 16 10 26 32 5 37 
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Cuadro 3 

Dlstrlbuci&i de puestos en las esferas econ&ilca, social y de 
derechos humanos entre l a s principales dependencias orgánicas 

(Cuadro orgánico y categorías superiores) 

1969 1970 1971 
(autorizados) (solicitados) (previstos) 

Frogranas PP CP Total PP OP Total PP OP Total 

Departamento de Asimtos 
Econánicos y Sociales en 
l a Sede 

401 537 417 146 563 449 151 600 

Comisión Económica para 
Africa a/ 

116 6 3 - 1 / 2 179-1/2 123 73-V2 196-1/2 132 6 9 - 1 / 2 201-1/2 

Comlsi&i Económica para 
Asia y e l Lejano Oriente a/ 

118 21 139 123 20 137 154 

Comisión Económica para 
Europa 

103 3 106 107 1 108 121 1 122 

Ccmislón Económica para 
América Latina a/ 

U 7 23 140 123 21 144 129 2 0 - 1 / 2 149-1/2 

Oficina de Asuntos 
Económicos y Sociales de 
l a s Naciones Unidas 
en Beirut 

15 u 26 16 15 29 19 13 32 

Total parcial 870 257-1/2 1.127-1/2 909 274-1/2 l . l 8 > l / 2 987 272 1.259 

División de Asuntos 
Sociales (Ginebra) 

7 - - 7 - ; .' . 7 7 - 7 

UNCTAD a/ 165 - 165 170 e/ -• 170 183 - 183 

ONUDI a/ 181 22 203 200 12 212 229 12 241 

División de Derechos 
Humanos (Sede) 

47 b/ - 47 50 c/ - 50 51 d/ - 51 

División de Estupefacientes 17 - 17 17 • - ' " 1 7 1 9 . - 19 

Secretarla de l a Junta 
Internacional de F i s c a l i ­
zación de Estupefacientes 

9 9 9 *• 9 10 **• 10 

Total 1.296 279-1/2 1 .575-1/2 1.362 2 8 6 - 1 / 2 1.648-1/2 1.486 284 1.770 

a/ Sin i n c l u i r los servicios de administración y apoyo, 
b/ Incluidos tres puestos con cargo a vacantes generales. 
c/ Incluidos 2^ meses-hombre o dos puestos financiados con cargo a los fondos para, personal supernumerario. 
d/ Incluidos 36 meses-hombre o tres puestos que se financiarán con cargo a fondos puv persooal supernumerario. 
e/ A consecuencia de l a s decisiones adoptadas en e l octavo período de sesiones de l a Junta de Comercio y Desarrollo, 

se solicitaron dos puestos euliclonales. 
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Cuadro k 

Distribución de l o s nuevos puestos s o l i c i t a d o s para 1970 
y p r e v i s t o s para 1971 entre l a s p r i n c i p a l e s dependencias 

orgánicas 

(Cuadro orgánico y categorías superiores) 

Programas 

1970 
( s o l i c i t a d o s ) 

PP OP T o t a l PP 

1971 
( p r e v i s 

OP 
to s ) 

T o t a l 

Departamento de Asuntos Económicos 
y Sociales en l a Sede 

16 10 26 32 5 37 

Comisión Económica para A f r i c a 7 10 17 9 -4 5 
Comisión Económica para Asia y e l 
Lejano Oriente a/ 

6 - 1 5 14 -3 11 

Comisión Económica para Europa 4 -2 2 14 - 14 

Comisión Económica para América 
L a t i n a a/ 

5 -2 3 6 - 6 

O f i c i n a de Asuntos Económicos y Sociales 1 2 3 3 - 3 
de l a s Naciones Unidas en B e i r u t — 1 

T o t a l p a r c i a l 39 •17 56 78 -2 76 

División de Asuntos Sociales (Ginebra) - - „ - - -
UNCTAD - 5 13 - 13 

ONUDI 19 -10 9 29 - 29 
División de Derechos Humanos (Sede) 3 b/ - 5 1 £/ - 1 

División de Estupefacientes - - - 2 - 2 

Secretaría de l a Junta I n t e r n a c i o n a l - - - 1 — 1 
de Fiscalización de Estupefacientes 

T o t a l 66 7 73 124 -2 122 

a/ Sin i n c l u i r l o s s e r v i c i o s de administración y de apoyo. 
b/ I n c l u i d o s 24 meses-hombre o dos puestos que se financiarán con cargo a l o s 

fondos para personal supernumerario. 
c/ I n c l u i d o s 36 meses-hombre o equivalente a t r e s puestos (dos puestos de 12 meses 

más dos de seis meses) que se financiarán con cargo a l o s fondos para personal 
supernumerario. 

d/' La s o l i c i t u d de l a UNCTAD para 1970 se aumentó u l t e r i o r m e n t e a s i e t e , como 
consecuencia de l a s decisiones adoptadas por l a Junta de Comercio y D e s a r r o l l o 
en su octavo período de sesiones. 
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